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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Mededeling van de Commissie tot wijziging van de bijlage bij de mededeling van de Commissie 
aan de lidstaten inzake de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de 

werking van de Europese Unie op kortlopende exportkredietverzekering

(2017/C 206/01)

I. INLEIDING

(1) In de mededeling van de Commissie aan de lidstaten inzake de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op kortlopende exportkredietverzekering (1) (hierna „de 
mededeling” genoemd) is in punt 13 bepaald dat publieke verzekeraars (2) geen kortlopende exportkredietverzeke­
ringen kunnen afgeven voor verhandelbare risico’s. Verhandelbare risico’s worden in punt 9 van de mededeling 
omschreven als commerciële en politieke risico’s, met een maximale risicoduur van minder dan twee jaar, op over­
heids- en niet-overheidsafnemers in de in de bijlage bij die mededeling genoemde landen.

(2) Als gevolg van de moeilijke situatie in Griekenland viel er vanaf 2012 een tekort aan verzekerings- of herverzeke­
ringscapaciteit vast te stellen voor het dekken van de uitvoer naar Griekenland. Die situatie heeft de Commissie 
ertoe gebracht om de mededeling te wijzigen door Griekenland in 2013 (3), in 2014 (4), tijdens de eerste zes maan­
den van 2015 (5), in juni 2015 (6) en in juni 2016 (7) tijdelijk te schrappen van de lijst van landen met verhandel­
bare risico’s. De meest recente verlenging van deze wijziging loopt af op 30 juni 2017. Daardoor zou Griekenland 
vanaf 1 juli 2017 in beginsel opnieuw worden beschouwd als een land met verhandelbare risico’s, aangezien alle 
EU-lidstaten zijn opgenomen in de lijst van landen met verhandelbare risico’s in de bijlage bij de mededeling.

(3) Evenwel is de Commissie, overeenkomstig punt 36 van de mededeling, verscheidene maanden voordat de tijdelijke 
schrapping van Griekenland afliep, de situatie beginnen te onderzoeken, om na te gaan of de huidige marktsituatie 
rechtvaardigt dat de schrapping van Griekenland van de lijst van landen met verhandelbare risico’s vanaf 1 juli 
2017 niet wordt verlengd, dan wel of de marktcapaciteit nog steeds ontoereikend is om alle economisch verant­
woorde risico’s te dekken, zodat de schrapping moet worden verlengd.

II. BEOORDELING

(4) Op grond van deel 5.2 van de mededeling zal de Commissie haar beoordeling uitvoeren op basis van de criteria 
die zijn vastgesteld in punt 33: particuliere kredietverzekeringscapaciteit, ratings voor overheden en prestaties van 
de zakelijke sector (insolventies).

(5) Bij het bepalen of het gebrek aan voldoende particuliere capaciteit om alle economisch verantwoorde risico’s af te 
dekken de verlenging rechtvaardigt van de tijdelijke schrapping van Griekenland van de lijst van landen met ver­
handelbare risico’s, heeft de Commissie de lidstaten, particuliere kredietverzekeraars en andere belanghebbenden 
geraadpleegd en om informatie verzocht. De Commissie heeft op 10 april 2017 een oproep gepubliceerd om infor­
matie te verschaffen met betrekking tot de beschikbaarheid van kortlopende exportkredietverzekeringen voor de 
uitvoer naar Griekenland (8). De antwoordtermijn daarvoor liep af op 12 mei 2017. De Commissie ontving 21 
antwoorden van lidstaten en particuliere verzekeraars.

(1) PB C 392 van 19.12.2012, blz. 1.
(2) Een „publieke verzekeraar” wordt in de mededeling omschreven als een onderneming of andere organisatie die met de steun van of 

namens een lidstaat exportkredietverzekering aanbiedt, of een lidstaat die zelf exportkredietverzekering aanbiedt.
(3) PB C 398 van 22.12.2012, blz. 6.
(4) PB C 372 van 19.12.2013, blz. 1.
(5) PB C 28 van 28.1.2015, blz. 1.
(6) PB C 215 van 1.7.2015, blz. 1.
(7) PB C 244 van 5.7.2016, blz. 1.
(8) http://ec.europa.eu/competition/consultations/2017_export_greece/index_en.html
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(6) Uit de informatie die bij de Commissie werd ingediend in het kader van haar openbare verzoek om informatie, 
blijkt dat de particuliere exportkredietverzekeraars nog steeds terughoudend zijn om verzekeringsdekking te ver­
schaffen voor de uitvoer naar Griekenland in alle handelssectoren. Tegelijk blijven publieke verzekeraars te maken 
hebben met een aanzienlijke vraag naar kredietverzekeringen voor de uitvoer naar Griekenland, hetgeen de 
beperkte beschikbaarheid van particuliere verzekeringsdekking aantoont.

(7) De ratings van de Griekse overheid bedragen momenteel Caa3 (Moody’s), B— (Standard & Poor’s) en CCC (Fitch). 
Al deze ratings delen Griekenland telkens in bij de categorie „niet-investeringswaardig” en wijzen op aanzienlijke 
risico’s voor schuldeisers. Sinds juni 2016 worden Griekse overheidsobligaties door de Europese Centrale Bank 
(ECB) als zekerheid aanvaard, maar er moet een aanzienlijke korting worden toegepast op de nominale waarde 
ervan. Bovendien blijft de ECB weigeren om ze in het aankoopprogramma voor obligaties op te nemen.

(8) Momenteel worden Griekse overheidsobligaties op tien jaar verhandeld tegen een rendement van ongeveer 6 %. 
Hoewel dit rendement lager is dan een jaar geleden, blijft het toch zeer hoog in vergelijking met dat in de andere 
EU-lidstaten (1).

(9) Ondanks de grote onzekerheid is de Griekse economie in het eerste kwartaal van 2017 weer licht gegroeid. Uit de 
gegevens die het Griekse nationale bureau voor de statistiek in juni 2017 heeft gepubliceerd, bleek dat het reële 
bbp met 0,4 % is gestegen ten opzichte van het vorige kwartaal, gecorrigeerd voor seizoensinvloeden en kalenderef­
fecten, en met 0,4 % ten opzichte van het eerste kwartaal van 2016 (2). De reële bbp-groei zal voor 2017 naar 
verwachting uitkomen op 2,1 % (3), wat een neerwaartse bijstelling is van de vorige raming. De beperkingen van 
het financiële stelsel om investeringen te financieren, zullen naar verwachting geleidelijk afnemen.

(10) Onder die omstandigheden verwacht de Commissie dat particuliere exportkredietverzekeraars zich erg terughou­
dend zullen blijven opstellen bij het verstrekken van verzekeringsdekking voor de uitvoer naar Griekenland of zich 
zelfs volledig zullen terugtrekken uit de Griekse markt. Particuliere verzekeraars zullen hun blootstelling wellicht 
pas weer verhogen als er een beter zicht komt op en meer duidelijkheid over het politieke en economische beleid 
in Griekenland en als de economische situatie aanzienlijk verbetert.

(11) Om die redenen is de Commissie tot de bevinding gekomen dat er onvoldoende particuliere capaciteit is om alle 
economisch verantwoorde risico’s te dekken en heeft zij besloten om de schrapping van Griekenland van de lijst 
van landen met verhandelbare risico’s te verlengen tot en met 30 juni 2018. De dekkingsvoorwaarden waarvan 
sprake is in deel 4.3 van de mededeling, zijn in dit geval van toepassing.

III. WIJZIGING VAN DE MEDEDELING

(12) De volgende wijziging van de mededeling van de Commissie aan de lidstaten inzake de toepassing van de 
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op kortlopende exportkrediet­
verzekering zal gelden van 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2018:

— de bijlage wordt vervangen door:

„BIJLAGE

Lijst van landen met verhandelbare risico’s

Alle lidstaten, met uitzondering van Griekenland

Australië

Canada

IJsland

Japan

Nieuw-Zeeland

Noorwegen

Zwitserland

Verenigde Staten van Amerika”.

(1) Dit komt overeen met een spread van ongeveer 5,5 % ten opzichte van het rendement van tienjaars Duitse bunds.
(2) http://www.statistics.gr/en/home/
(3) DG ECFIN, Voorjaarsprognose 2017, beschikbaar onder: http://ec.europa.eu/economy_finance/eu/forecasts/2016_spring/el_en.pdf
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

RAAD

Conclusies van de Raad over het aanmoedigen van door de lidstaten gestuurde vrijwillige 
samenwerking tussen gezondheidszorgstelsels

(2017/C 206/02)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE

1. HERINNERT ERAAN dat, volgens artikel 168 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, bij de 
bepaling en de uitvoering van elk beleid en elk optreden van de Unie een hoog niveau van bescherming van de 
menselijke gezondheid moet worden verzekerd, dat het optreden van de Unie, dat een aanvulling moet vormen op 
het nationale beleid, gericht moet zijn op het verbeteren van de volksgezondheid, dat de Unie de samenwerking 
tussen de lidstaten op het gebied van volksgezondheid moet aanmoedigen en, zo nodig, hun optreden moet steunen 
en dat het optreden van de Unie de verantwoordelijkheden van de lidstaten voor de bepaling van hun gezondheids­
zorgbeleid en voor de organisatie en de verstrekking van gezondheidsdiensten en geneeskundige verzorging, alsook 
voor de allocatie van middelen daaraan ten volle dient te eerbiedigen.

2. HERINNERT ERAAN dat, volgens artikel 4, lid 3, van het Verdrag betreffende de Europese Unie, de Unie en de lidsta­
ten elkaar, met volledig wederzijds respect, dienen te steunen bij de vervulling van de taken die uit de Verdragen 
voortvloeien, krachtens het beginsel van loyale samenwerking.

3. HERINNERT AAN de mededeling van de Commissie met betrekking tot doeltreffende, toegankelijke en veerkrachtige 
gezondheidsstelsels (1), waarin de nadruk wordt gelegd op de toegevoegde waarde voor de lidstaten van het verder 
versterken van de samenwerking.

4. HERINNERT AAN de conclusies van de Raad over de economische crisis en gezondheidszorg (2), aangenomen op 
20 juni 2014.

5. HERINNERT AAN de conclusies van de Raad over investeren in de Europese gezondheidswerkers van morgen — 
ruimte voor innovatie en samenwerking (3), aangenomen op 7 december 2010.

6. HERINNERT AAN de conclusies van de Raad over de uitvoering van de gezondheidsstrategie van de EU (4), aangeno­
men op 10 juni 2008, waarin onder meer de Groep volksgezondheid op hoog niveau wordt gedefinieerd als een 
forum voor de bespreking van de belangrijkste gemeenschappelijke strategische gezondheidsvraagstukken en strate­
gische samenwerking tussen de lidstaten.

7. HERINNERT AAN de conclusies van de Raad over het versterken van het evenwicht in de farmaceutische systemen in 
de Europese Unie en haar lidstaten (5), aangenomen op 17 juni 2016.

8. HERINNERT AAN de Aanbeveling van de Raad betreffende een optreden op het gebied van zeldzame ziekten (6), 
aangenomen op 9 juni 2009.

9. WIJST OP de resolutie van het Europees Parlement over de toegang tot geneesmiddelen (7), aangenomen op 2 maart 
2017.

(1) Doc. 8997/14 COM(2014) 215 final.
(2) PB C 217 van 10.7.2014, blz. 2.
(3) PB C 74 van 8.3.2011, blz. 2.
(4) Doc. 16139/08.
(5) PB C 269 van 23.7.2016, blz. 31.
(6) PB C 151 van 3.7.2009, blz. 7.
(7) Resolutie  van  het  Europees  Parlement  van  2  maart  2017  over  EU-opties  voor  een  betere  toegang  tot  geneesmiddelen  — 

2016/2057(INI).
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10. BENADRUKT het belang van aanmoediging van de vrijwillige samenwerking tussen de lidstaten om de continuïteit 
en een duurzaam en doeltreffend optreden te waarborgen en het effect van de samenwerkingsinitiatieven zo groot 
mogelijk te maken.

11. HERINNERT AAN Richtlijn 2011/24/EU van het Europees Parlement en de Raad betreffende de toepassing van de 
rechten van patiënten bij grensoverschrijdende gezondheidszorg (1), en met name hoofdstuk IV betreffende samen­
werking op het gebied van gezondheidszorg.

12. HERHAALT dat gezondheid op zichzelf waardevol is, maar IS VAN OORDEEL dat de gezondheidszorgstelsels bredere 
sociale voordelen bieden die verder gaan dan de bescherming van de menselijke gezondheid, en een belangrijke 
bijdrage leveren aan sociale cohesie, sociale rechtvaardigheid en economische groei.

13. IS VAN OORDEEL dat versterking van de Europese samenwerking op bepaalde gebieden betere resultaten kan opleve­
ren voor patiënten en gezondheidswerkers en leidt tot efficiëntere gezondheidszorgstelsels.

14. NEEMT er NOTA van dat „gezondheidstechnologie” betekent: een geneesmiddel of een medisch hulpmiddel of medi­
sche en chirurgische procedures alsmede maatregelen voor ziektepreventie, diagnose of behandeling waarvan in de 
gezondheidszorg gebruik wordt gemaakt (2).

15. NEEMT er NOTA van dat de term „toegang tot gezondheidstechnologie” hier ook de ruimere begrippen omvat van 
aanbestedingsprocedures, variërend van informatievergaring en -uitwisseling tot aankoop en toezicht na aankoop op 
overheidsopdrachten, evenals prijsstelling en vergoeding. Deze term laat de uitvoering van Richtlijn 2014/24/EU 
van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsopdrachten (3) en van Richtlijn 2014/25/EU van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende het plaatsen van opdrachten in de sectoren water- en energievoorzie­
ning, vervoer en postdiensten (4), onverlet.

16. IS VAN OORDEEL dat een hoge kwaliteit van de patiëntenzorg van groot belang is en dat het personeel in de 
gezondheidszorg nodig is om zorg van hoge kwaliteit te waarborgen. Het tekort aan arbeidskrachten in de gezond­
heidszorg wereldwijd, dat ernstige gevolgen heeft voor de capaciteit van het merendeel van de lidstaten, hoewel 
vooral in Midden- en Oost-Europa, kan doeltreffender worden aangepakt door meer vrijwillige samenwerking ter 
verbetering van de beschikbaarheid van vaardigheden en middelen in de gehele Europese Unie.

17. HERHAALT dat samenwerking tussen de gezondheidszorgstelsels onder de bevoegdheid van de lidstaten uitsluitend 
door de lidstaten gestuurd en vrijwillig dient te zijn.

18. MERKT OP dat vrijwillige samenwerking tussen de gezondheidszorgstelsels flexibele structuren kan opleveren die 
zijn afgestemd op de specifieke behoeften van de deelnemende lidstaten, en dat voor een dergelijke samenwerking 
instrumenten nodig kunnen zijn die door die deelnemende lidstaten moeten worden bepaald.

19. HOUDT REKENING MET de bestaande verschillen tussen de gezondheidszorgstelsels en het belang van het bevorderen 
van snelle en efficiënte verspreiding van innovatieve, empirisch onderbouwde praktijken.

20. WIJST EROP dat vrijwillige samenwerking kan helpen bij het aanpakken van de specifieke kenmerken van en de 
uitdagingen op de gezondheidszorgmarkt door therapeutische innovaties, met name op het gebied van zeldzame 
ziekten, en bij het ontwikkelen van gepersonaliseerde geneeskunde, teneinde te zorgen voor een evenwicht tussen 
de toegang tot en de kwaliteit, betaalbaarheid en duurzaamheid van de gezondheidszorgstelsels.

21. NEEMT er NOTA van dat verscheidene lidstaten kiezen voor modellen van grensoverschrijdende en regionale samen­
werking op vrijwillige basis ter verbetering van de toegang tot gezondheidstechnologieën en dat uit deze ervaringen 
waardevolle lessen kunnen worden getrokken.

22. IS VAN OORDEEL dat vrijwillige samenwerking ter verbetering van de toegang tot gezondheidstechnologieën volledig 
in overeenstemming is met de gemeenschappelijke Europese waarden en beginselen.

23. MERKT OP dat veranderingen op het gebied van gezondheidstechnologie en marktgedrag nieuwe benaderingen kun­
nen vergen ter verbetering van de toegang tot gezondheidstechnologieën, onder meer op basis van vrijwillige 
samenwerking.

(1) Richtlijn 2011/24/EU van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 betreffende de toepassing van de rechten van patiën­
ten bij grensoverschrijdende gezondheidszorg (PB L 88 van 4.4.2011, blz. 45).

(2) Artikel 3, punt 1), van Richtlijn 2011/24/EU van het Europees Parlement en de Raad.
(3) Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsopdrachten 

en tot intrekking van Richtlijn 2004/18/EG (PB L 94 van 28.3.2014, blz. 65).
(4) Richtlijn 2014/25/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van opdrachten in de 

sectoren  water-  en  energievoorziening,  vervoer  en  postdiensten  en  houdende  intrekking  van  Richtlijn  2004/17/EG  (PB  L  94 
van 28.3.2014, blz. 243).
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24. NEEMT er NOTA van dat er vanuit diverse lidstaten grote vraag is naar meer vrijwillige samenwerking tussen hen, als 
manier om de toegang tot gezondheidstechnologieën te verbeteren, onder meer:

— door de transparantie te vergroten via een betere uitwisseling van informatie;

— door te zorgen voor grensoverschrijdend leren via de uitwisseling van ervaringen;

— door de onderhandelingspositie, met name voor kleinere markten, te versterken via vrijwillige bundeling van de 
vraag;

— door de toegang tot gezondheidstechnologieën te waarborgen via de grensoverschrijdende uitwisseling van infor­
matie en beperkt leverbare producten, met name in noodsituaties.

25. WIJST EROP dat verstrekking van zeer gespecialiseerde gezondheidszorg de diagnose, behandeling en/of het beheer 
van complexe aandoeningen, alsook de ermee gepaard gaande hoge kosten omvat, en vaak alleen kan worden uitge­
voerd door goed opgeleide gezondheidswerkers die werken in expertisecentra, hetgeen specifieke uitdagingen voor 
gezondheidswerkers oplevert.

26. MERKT OP dat Europese referentienetwerken (ERN’s), wanneer zij volledig zijn ontwikkeld, een gelegenheid bieden 
om in heel Europa capaciteit op te bouwen voor het verstrekken van gespecialiseerde gezondheidszorg, met name 
op het gebied van zeldzame ziekten, om aldus te zorgen voor kwaliteitsvolle zorg en voor verspreiding van kennis 
en innovatieve praktijken.

VERZOEKT DE LIDSTATEN:

27. door middel van informatie-uitwisseling binnen de bestaande relevante gezondheidsfora gebieden van prioritaire 
inhoud en passende processen voor de ontwikkeling van de door de lidstaten gestuurde vrijwillige samenwerking te 
verkennen als een manier om de doeltreffendheid, toegankelijkheid en veerkracht van hun gezondheidszorgstelsels 
te vergroten, en om prioritaire processen en categorieën producten vast te stellen waarvoor vrijwillige samenwer­
king tussen de gezondheidszorgstelsels van verschillende lidstaten waarde kan toevoegen als middel om te zorgen 
voor betere betaalbaarheid van en toegang tot gezondheidstechnologieën.

Tijdens de besprekingen kan ook:

a) worden nagedacht over factoren die bevorderlijk of belemmerend zijn voor de vrijwillige samenwerking ter ver­
betering van toegang tot gezondheidstechnologieën, in het kader van gezondheidszorg, die tot het bevoegdheids­
terrein van de lidstaten behoort;

b) werk worden gemaakt van kaders voor beste praktijken voor grensoverschrijdende en regionale vrijwillige 
samenwerking om de toegang tot innovatie te verbeteren, voor die lidstaten die bereid zijn deze benaderingen te 
ontwikkelen;

c) worden gezocht naar oplossingen om de doeltreffendheid van de samenwerking te vergroten en beter te anticipe­
ren op mogelijke belemmeringen voor toegang, als gevolg van nieuwe gezondheidstechnologieën, onder meer 
door actief bij te dragen aan de gezamenlijke verkennende activiteiten;

d) worden nagedacht over mechanismen voor vrijwillige informatie-uitwisseling in de fase na het in de handel bren­
gen, om de resultaten, met inbegrip van het effect van de invoering van innovatieve gezondheidstechnologieën 
op de patiënt en op de gezondheidszorgstelsels, te evalueren;

e) informatie worden uitgewisseld over door de lidstaten gebruikte criteria en procedures voor het afstoten van 
gezondheidstechnologieën die niet langer kosteneffectief zijn;

f) de vooruitgang worden geëvalueerd die is geboekt met de totstandbrenging van betere toegang tot behandeling 
voor patiënten met zeldzame ziekten en chronische pijn, onderkennend dat er een evenwicht moet worden 
gehandhaafd tussen innovatie, beschikbaarheid, toegankelijkheid en betaalbaarheid;

g) worden nagegaan op welke gebieden er meerwaarde kan ontstaan door het vrijwillig grensoverschrijdend verge­
lijken van gegevens en het ontwikkelen van gemeenschappelijke beginselen inzake gegevensverzameling in over­
eenstemming met de wetgeving inzake gegevensbescherming (1), een en ander met volledige inachtneming van de 
bevoegdheden van de lidstaten (2).

(1) Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen  in  verband  met  de  verwerking  van  persoonsgegevens  en  betreffende  het  vrije  verkeer  van  die  gegevens  (PB  L  119 
van 4.5.2016, blz. 1).

(2) Conclusies  van  de  Raad  over  gepersonaliseerde  geneeskunde  voor  patiënten,  aangenomen  op  7  december  2015  (PB  C  421 
van 17.12.2015, blz. 2).
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28. gebieden aan te wijzen voor mogelijke vrijwillige samenwerking tussen de lidstaten, om het gezondheidspersoneel 
van de deelnemende lidstaten te versterken en op een hoger peil te brengen, met het oog op:

a) verkenning van mogelijkheden en mechanismen voor vrijwillige samenwerking ter verbetering van de overdracht 
van kennis en vaardigheden, en de verdere ontwikkeling van de capaciteit van het gezondheidspersoneel;

b) gebruikmaking van gedocumenteerde praktijkervaring met vrijwillige samenwerking op het gebied van zeer 
gespecialiseerde gezondheidszorg als basis voor beleid op macroniveau, indien van toepassing;

c) bevordering van vrijwillige samenwerking inzake ethische wervingspraktijken;

d) bevordering en ondersteuning van het verzamelen van feitenmateriaal over de overdraagbaarheid van innovatieve 
praktijken, met inbegrip van vrijwillige samenwerking, via gestructureerde mobiliteit in zeer gespecialiseerde 
diensten, als instrument voor de verspreiding van innovatieve gezondheidsdiensten van hoge kwaliteit.

29. overwegende dat er uiteenlopende informatiepraktijken bestaan op de farmaceutische markt, en met onderkenning 
van de voordelen van de informatie-uitwisseling tussen de lidstaten op het gebied van het nationale prijsstellings- en 
vergoedingsbeleid, op vrijwillige basis meer informatie uit te wisselen over en binnen prijsafspraken betreffende 
geneesmiddelen, met het oog op meer transparantie en een betere hefboomwerking voor de afzonderlijke lidstaten 
in onderhandelingen met de sector en — bijgevolg — een betere betaalbaarheid van deze producten in de EU.

VERZOEKT DE LIDSTATEN EN DE COMMISSIE:

30. de verwerving te bevorderen van innovatieve en gespecialiseerde vaardigheden voor gevestigde gezondheidswerkers 
alsmede voor postdoctorale stagiairs, door het in de praktijk brengen van vrijwillige samenwerking tussen gezond­
heidszorgorganisaties, met als doel betere resultaten voor de patiënten, continuïteit van de zorg en versterking van 
het gezondheidspersoneel.

31. de ERN’s aan te moedigen hun beoogde doelstellingen te bereiken, namelijk betere toegang verschaffen voor patiën­
ten die zeer gespecialiseerde gezondheidszorg nodig hebben, zodat belemmeringen voor die toegang worden over­
wonnen en ongelijkheden tussen de Europese burgers worden verminderd. Dit omvat onder meer:

a) dat er een evaluatie wordt verricht van de paraatheid en capaciteit van de ERN’s om een rol te spelen bij de zeer 
gespecialiseerde opleiding en bij- en nascholing van gezondheidswerkers, in het bijzonder door middel van 
e-leren, e-opleiding en uitwisselingen van korte duur met het oog op het opbouwen van de capaciteit van het 
gezondheidspersoneel via ERN-zorgaanbieders, en op het ontwikkelen van hun kennis en deskundigheid in pati­
ëntendiagnose, -behandeling -zorg;

b) dat er wordt nagedacht over manieren om innovatief onderzoek naar zeer zeldzame ziekten te bevorderen via 
ERN’s, om informatie uit te wisselen over de doeltreffendheid van innovatieve technologieën, en om betrouwbare 
gegevens te halen uit vergelijkbare en interoperabele patiëntendossiers, alsook alle andere relevante informatie.

32. de uitvoering te faciliteren en te ondersteunen van proefprojecten voor vrijwillige grensoverschrijdende professio­
nele mobiliteit als middel om ervaring en capaciteit voor de uitvoering van innovatieve en zeer gespecialiseerde 
diensten op te bouwen, in samenwerking met de betrokken partijen, door gebruik te maken van de kansen die de 
bestaande structuren bieden.

33. te overwegen een inventarisatie te verrichten van en verslag uit te brengen over vrijwillige nationale acties en vrij­
willige samenwerking op Europees niveau tussen de lidstaten op het gebied van zeldzame ziekten, dit om de uitwis­
seling van beste praktijken te bevorderen.

34. de uitkomst te onderzoeken van de empirisch onderbouwde analyse van het effect van de stimulansen op innovatie, 
beschikbaarheid, toegankelijkheid en betaalbaarheid van geneesmiddelen, met inbegrip van weesgeneesmiddelen.

35. te overwegen vrijwillig rekening te houden met de aanbevelingen, beste praktijken en resultaten die de werkzaamhe­
den in relevante gezamenlijke acties en deskundigengroepen van de EU opleveren, en de resultaten bekend te maken 
op diverse niveaus van het gehele gezondheidszorgstelsel.

VERZOEKT DE COMMISSIE:

36. een analyse van de behoeften, uitwisseling en samenwerking op het gebied van grensoverschrijdende postdoctorale 
opleiding en bijscholing op het gebied van innovatieve en zeer gespecialiseerde diensten te faciliteren. In dit verband 
kan het in kaart brengen van de continue bij- en nascholing in de EU (2014) (1), in overleg met de lidstaten en de 
betrokken organisaties van belanghebbenden op Europees niveau, een waardevol document vormen om op voort te 
bouwen.

(1) https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/workforce/docs/cpd_mapping_report_en.pdf
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37. indien een lidstaat daarom verzoekt, na de indiening van de in punt 36 bedoelde behoefteanalyse, na te denken 
over de vereisten voor duurzame ontwikkeling en implementatie van de opties.

38. de Raad te informeren over de stand van uitvoering van de aanbeveling van de Raad van 8 juni 2009 betreffende 
een optreden op het gebied van zeldzame ziekten en over de follow-up van de mededeling van de Commissie van 
11 november 2008 over zeldzame ziekten (1).

(1) Doc. 15775/08 — COM(2008) 679 definitief.
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EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

29 juni 2017

(2017/C 206/03)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,1413

JPY Japanse yen 128,59

DKK Deense kroon 7,4367

GBP Pond sterling 0,87990

SEK Zweedse kroon 9,7215

CHF Zwitserse frank 1,0935

ISK IJslandse kroon

NOK Noorse kroon 9,5700

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 26,300

HUF Hongaarse forint 310,06

PLN Poolse zloty 4,2489

RON Roemeense leu 4,5744

TRY Turkse lira 4,0143

AUD Australische dollar 1,4868

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4867
HKD Hongkongse dollar 8,9107
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,5651
SGD Singaporese dollar 1,5751
KRW Zuid-Koreaanse won 1 304,08
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 14,8261
CNY Chinese yuan renminbi 7,7412
HRK Kroatische kuna 7,4125
IDR Indonesische roepia 15 216,95
MYR Maleisische ringgit 4,9002
PHP Filipijnse peso 57,706
RUB Russische roebel 67,3005
THB Thaise baht 38,787
BRL Braziliaanse real 3,7476
MXN Mexicaanse peso 20,4700
INR Indiase roepie 73,7130

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE

van 29 juni 2017

inzake de bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie van de aanvraag tot wijziging 
van het productdossier voor een naam in de wijnsector als bedoeld in artikel 105 van Verordening 

(EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad (Vacqueyras (BOB))

(2017/C 206/04)

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), en met name 
artikel 97, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Frankrijk heeft een aanvraag tot wijziging van het productdossier van de naam „Vacqueyras” ingediend overeen­
komstig artikel 105 van Verordening (EU) nr. 1308/2013.

(2) De Commissie heeft die aanvraag onderzocht en heeft geconstateerd dat is voldaan aan de voorwaarden van de 
artikelen 93 tot en met 96, artikel 97, lid 1, en de artikelen 100, 101 en 102 van Verordening (EU) 
nr. 1308/2013.

(3) Met het oog op de indiening van bezwaarschriften overeenkomstig artikel 98 van Verordening (EU) 
nr. 1308/2013 moet de aanvraag tot wijziging van het productdossier voor de naam „Vacqueyras” derhalve wor­
den bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie,

BESLUIT:

Enig artikel

De aanvraag tot wijziging van het productdossier voor de naam „Vacqueyras” (BOB) overeenkomstig artikel 105 van 
Verordening (EU) nr. 1308/2013 is opgenomen in de bijlage bij dit besluit.

Overeenkomstig artikel 98 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 geeft de bekendmaking van dit besluit in het Publicatie­
blad van de Europese Unie het recht om gedurende twee maanden vanaf de bekendmaking bezwaar aan te tekenen tegen 
de in de eerste alinea van het onderhavige artikel bedoelde wijziging van het productdossier.

Gedaan te Brussel, 29 juni 2017.

Voor de Commissie

Phil HOGAN

Lid van de Commissie

(1) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671.
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BIJLAGE

AANVRAAG TOT WIJZIGING VAN HET PRODUCTDOSSIER

„VACQUEYRAS”

AOP-FR-A0151-AM01

Datum waarop de aanvraag is ingediend: 3.12.2015

1. Regels die op de wijziging van toepassing zijn

Artikel 105 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 — Niet-minimale wijziging

2. Beschrijving en motivering van de wijziging

2.1. Voorschriften voor de druivenrassen van het bedrijf

In punt V van het productdossier wordt beschreven welk aandeel de verschillende toegestane druivenrassen op het 
bedrijf moeten hebben. Voor rode wijnen gelden de volgende regels:

— het aandeel van het voornaamste druivenras en de aanvullende druivenrassen tezamen is gelijk aan of hoger 
dan 90 %;

— het aandeel van het druivenras grenache N is gelijk aan of hoger dan 50 %;

— het aandeel van de druivenrassen mourvèdre N en syrah N tezamen is gelijk aan of hoger dan 20 %.

Voor de rode wijnen wordt een differentiatie ingevoerd: de regels zijn niet van toepassing op druivenproducenten 
die geen wijn maken van hun eigen productie en binnen het afgebakende perceelgebied van de BOB „Vacqueyras” 
een totaal areaal (alle kleuren tezamen) van minder dan 1,5 ha bebouwen.

De bovengenoemde voorschriften zijn niet geschikt voor kleine bedrijven, die doorgaans uit enkele percelen 
bestaan en zelf geen wijn maken.

Deze wijziging is niet van invloed op het enig document.

2.2. Teeltwijze

Deel VI, punt 2, tweede streepje, van het productdossier luidt als volgt: „De spontane vegetatie wordt van 1 sep­
tember tot 1 februari onder controle gehouden met mechanische middelen dan wel met materieel waarmee de 
behandelproducten nauwkeurig kunnen worden ingezet.”. Deze zin wordt vervangen door: „Op ten minste 60 % 
van het areaal tussen twee rijen wordt de grond bewerkt of is de grond bedekt met een ingezaaide of spontane 
vegetatie. In het laatste geval wordt de spontane vegetatie onder controle gehouden met mechanische middelen dan 
wel met materieel waarmee de behandelproducten nauwkeurig kunnen worden ingezet.”.

De aanvragende groepering wil graag dat de grond het gehele jaar mechanisch wordt bewerkt zodat er geen kale 
grond meer is.

Deze wijziging is niet van invloed op het enig document.

2.3. Analysenormen

In deel IX, punt 1, onder c), van het productdossier wordt de norm voor de kleurintensiteit van de rode wijnen 
verlaagd van 6 naar 5.

Deze wijziging is nodig omdat de huidige drempel te hoog ligt en in het nadeel werkt van de cuvées met een hoog 
percentage grenache N, het voornaamste druivenras dat voor de rode wijnen met een BOB wordt gebruikt. Grena­
che N is namelijk een druivenras met een lichte kleur (lage concentratie anthocyanen), zodat geen hoge kleurinten­
siteit kan worden bereikt.

2.4. Overige wijzigingen

In het kader van de voorliggende wijzigingsaanvraag is het enig document bijgewerkt overeenkomstig de nieuwe 
invoerregels van de software e-Ambrosia.
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ENIG DOCUMENT

1. Naam

Vacqueyras

2. Type geografische aanduiding

BOB — beschermde oorsprongsbenaming

3. Wijncategorieën

1. Wijn

4. Beschrijving van de wijn(en)

Stille witte wijnen

Hoewel de witte wijnen slechts een klein deel van de productie uitmaken, hebben ze een eigen, krachtig karakter 
met overwegend bloemige aroma’s, getemperd door fruitige citrustoetsen. Met hun structuur en kracht hebben ze 
veel body en een lange aromatische nasmaak.

De witte wijnen worden gemaakt van de druivenrassen bourboulenc B, clairette B, grenache blanc B, marsanne B, 
roussanne B en viognier B.

Het minimale natuurlijke alcohol-volumegehalte (NAV) bedraagt 12 %.

Bij de botteling:

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 3 g/l indien NAV ≤ 14 %;

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 4 g/l indien NAV > 14 %.

Het maximale totale alcoholgehalte (in volumeprocent) bedraagt 14.

Het maximale gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per liter) bedraagt 14,28.

De overige analysecriteria sluiten aan bij de communautaire regelgeving.

Stille rode wijnen

De rode wijnen, die goed zijn voor het overgrote deel van de productie, worden hoofdzakelijk gemaakt van de 
druivenrassen grenache N, mourvèdre N, en syrah N, terwijl de verschillende bodemsoorten hun stempel op deze 
wijnen drukken.

Kenmerkend voor de wijnen zijn het krachtige eigen karakter dat vaak nog wordt versterkt door een lange rijpings­
periode, die overigens niet verplicht is. De aroma’s zijn complex, rood of zwart fruit overheerst, vaak met accenten 
van overrijpheid, gekonfijte vruchten of jam.

Bij de rijping ontstaan kruidigere, dierlijkere toetsen (leer, wild etc.). In de mond zijn ze genereus, stevig, en hebben 
ze veel body. Ze hebben een mooie, niet-agressieve tanninestructuur. Het zijn krachtige, ronde en elegante wijnen.

Het minimale NAV bedraagt 12,5 %.

Bij de botteling:

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 3 g/l indien NAV ≤ 14 %;

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 4 g/l indien NAV > 14 %;

— is het appelzuurgehalte ≤ 0,4 g/l;

— is de kleurintensiteit (OD 420 nm + OD 520 nm + OD 620 nm) ≥ 5;

— is de index totale polyfenolen (OD 280 nm) ≥ 45.

Het maximale totale alcoholgehalte (in volumeprocent) bedraagt 14.

Het maximale gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per liter) bedraagt 17,35.

De overige analysecriteria sluiten aan bij de communautaire regelgeving.
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Stille roséwijnen

De roséwijnen, die evenals de witte wijnen ook in kleine hoeveelheden worden geproduceerd, hebben een intense 
kleur, zijn vol en krachtig, terwijl fruit doorgaans overheerst. Ze worden ook grotendeels gemaakt van de druiven­
rassen grenache N, mourvèdre N en syrah N. Ze hebben een lange aromatische nasmaak.

Het minimale NAV bedraagt 12 %.

Bij de botteling:

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 3 g/l indien NAV ≤ 14 %;

— is het gehalte fermenteerbare suikers ≤ 4 g/l indien NAV > 14 %.

Het maximale totale alcoholgehalte (in volumeprocent) bedraagt 14.

Het maximale gehalte aan vluchtige zuren (in milli-equivalent per liter) bedraagt 14,28.

De overige analysecriteria sluiten aan bij de communautaire regelgeving.

5. Wijnbouwpraktijken

a. Essentiële oenologische procedés

Oenologische procedés

Beperkingen op de wijnbereiding:

Het gebruik van stukjes hout is verboden.

Bij de bereiding van de roséwijnen is het gebruik van kool voor oenologische doeleinden, als afzonderlijk product 
en in mengsels, verboden.

Afstand tussen de rijen en tussen de wijnstokken

Teeltwijze

De afstand tussen de rijen mag niet meer dan 2,50 meter bedragen.

Elke wijnstok beschikt over een grondoppervlak van maximaal 2,50 vierkante meter. De ruimte tussen de wijnstok­
ken op dezelfde rij bedraagt 0,85 à 1,20 meter.

Snoeien van de wijnstokken

Teeltwijze

De wijnstokken worden kort gesnoeid (Gobelet-snoei of Royat-snoei), met maximaal zes vruchttakken. Elke vrucht­
tak heeft maximaal twee ogen.

De periode van inrichting of verjonging blijft bij de Royat-snoei beperkt tot twee jaar. In deze periode is de Guyot-
snoei, met een langgesnoeide legger met maximaal acht ogen en een vruchttak met maximaal twee ogen, 
toegestaan.

Voor de Viognier B zijn de volgende snoeiwijzen toegestaan:

— hetzij enkele Guyot-snoei met maximaal acht ogen op de langgesnoeide legger en een of twee vruchttakken met 
maximaal twee ogen;

— hetzij dubbele Guyot-snoei met maximaal zes ogen op elke langgesnoeide legger en een of twee vruchttakken 
met maximaal twee ogen.

Irrigatie

Teeltwijze

Irrigatie kan worden toegestaan.

b. Maximale opbrengsten

40 hectoliter per hectare

6. Afgebakend gebied

De druivenoogst en de bereiding en rijping van de wijnen vinden in het departement Vaucluse plaats op het grond­
gebied van de volgende gemeenten: Sarrians en Vacqueyras.
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7. Voornaamste wijndruiven

Viognier B

Bourboulenc B

Grenache N

Grenache blanc B

Clairette B

Cinsaut N

Mourvèdre N

Marsanne B

Syrah N

Roussanne B

8. Beschrijving van het (de) verband(en)

Het grondgebied van de gecontroleerde oorsprongsbenaming (AOC) „Vacqueyras” is het zuidelijke wijnbouwgebied 
van het Rhônedal en is als „cru des Côtes du Rhône” erkend. Het ligt rond het opvallende kalkmassief van de 
Dentelles de Montmirail. De Montmirail (afgeleid van „mons mirabilis”, bewonderenswaardige berg) is een uitloper 
van de Alpen naar het Rhônedal, dat gedeeltelijk, van oost naar west, door dit gebergte wordt doorkruist.

Het geografische gebied ligt in de gemeenten Vacqueyras en Sarrians in het departement Vaucluse. „Vacqueyras” 
doet zijn oude naam alle eer aan: „Vallis Quadreria” ofwel „dal van de stenen”, waar de wijngaarden voornamelijk 
liggen op brede terrassen aan de Ouvèze op een hoogte van 60 à 160 meter. Het klimaat is mediterraan, heet en 
droog, met volop zonneschijn. Jaarlijks valt er weinig regen. De neerslag is echter zeer onregelmatig en rond de 
equinoxen is er soms sprake van hevige regenval. Het geografische gebied staat ook een groot deel van het jaar 
(meer dan 100 dagen) bloot aan de Mistral, een krachtige koude noordenwind.

De wijnen met de AOC „Vacqueyras” getuigen van de uniekheid van dit gebied door de combinatie van ten eerste 
natuurlijke factoren, die zorgen voor een uniek druivenoogstpotentieel dankzij de sterke waterdoorlatendheid van 
de bodem (zand, zandsteen, rolstenen), vaak gemengd met kleimatrix die werkt als een nuttige waterreserve in 
droge perioden, ten tweede een mediterraan klimaat dat gematigd wordt door de nabijheid van de Dentelles de 
Montmirail, die gunstige condities voor de rijping van de bessen schept, extreme temperaturen voorkomt en ruimte 
biedt voor de Mistral, die de concentratie gunstig beïnvloedt en bescherming biedt tegen schimmelziekten, en ten 
derde menselijke factoren, namelijk de knowhow die wijnbouwers in de loop der generaties hebben opgebouwd op 
het gebied van de teelt van druivenrassen en de assemblage van de wijnoogst.

Deze wisselwerking is met name goed zichtbaar bij de rode wijnen, die complexe assemblages zijn van de kracht en 
tanninestructuur van de rolsteendruiven, de finesse en fruitige aroma’s van de druiven van de zandachtigere gron­
den, en de harmonie en het evenwicht van de zandsteendruiven. Dankzij de knowhow behouden de rode wijnen 
hun eigen karakter, terwijl de unieke kenmerken van de grondstof in stand blijven.

De witte en de roséwijnen, die profiteren van dezelfde productiemethoden en natuurlijke factoren, gelden ook als 
wijnen met een bijzonder karakter, hetgeen in dit wijnbouwgebied uitzonderlijk is.

Reputatie, knowhow, gebruiken en kwaliteit drukken alle hun stempel op de wijnen van „Vacqueyras”, een belang­
rijk landbouwerfgoed.

9. Overige essentiële voorwaarden

Grotere geografische eenheid

Rechtskader:

Nationale wetgeving

Type aanvullende voorwaarde:

Aanvullende bepalingen betreffende de etikettering.
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Beschrijving van de voorwaarde:

Op het etiket van de AOC-wijnen mag de grotere geografische eenheid „Cru des Côtes du Rhône” of „Vignobles de 
la Vallée du Rhône” worden vermeld. De voorwaarden voor het gebruik van de grotere geografische eenheid „Vig­
nobles de la Vallée du Rhône” zijn vermeld in de tussen de verschillende beschermings- en beheersorganisaties 
gesloten overeenkomst inzake de gebruiksvoorwaarden ter zake.

Gebied in de onmiddellijke nabijheid

Rechtskader:

Nationale wetgeving

Type aanvullende voorwaarde:

Afwijking betreffende de productie in het afgebakende geografische gebied

Beschrijving van de voorwaarde:

Het gebied in de onmiddellijke nabijheid waarin de wijnen bij wijze van uitzondering mogen worden bereid en 
gerijpt, bestaat uit het grondgebied van de volgende gemeenten:

departement Ardèche: 2 gemeenten,

departement Drôme: 5 gemeenten,

departement Rhône: 3 gemeenten,

departement Vaucluse: 59 gemeenten.

Het productdossier van de benaming bevat een uitvoerige lijst van gemeenten per departement.

10. Link naar het productdossier

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-5cae91ee-7281-49fb-a01b-3d1fff4f78ec
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Advies van het Adviescomité voor mededingingsregelingen en economische machtsposities 
uitgebracht op zijn bijeenkomst van 29 november 2013 betreffende een ontwerpbesluit in zaak 

C.39914 — Rentederivaten in euro (schikking)

Rapporteur: Nederland

(2017/C 206/05)

1. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de concurrentieverstorende gedragingen waarop het ontwerp­
besluit ziet, een overeenkomst en/of onderling afgestemde feitelijke gedragingen vormt tussen ondernemingen in de 
zin van artikel 101 VWEU en artikel 53 van de EER-overeenkomst.

2. Het Adviescomité is het eens met de beoordeling die de Commissie in het ontwerpbesluit heeft gemaakt van de 
door de overeenkomst en/of onderling afgestemde feitelijke gedragingen getroffen productmarkt en geografische 
markt.

3. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de ondernemingen waarop het ontwerpbesluit ziet, hebben 
deelgenomen aan één enkele voortdurende inbreuk op artikel 101 VWEU en artikel 53 van de EER-overeenkomst.

4. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de overeenkomst en/of onderling afgestemde feitelijke gedragin­
gen ertoe strekten de mededinging te beperken in de zin van artikel 101 VWEU en artikel 53 van de EER-overeen­
komst.

5. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat de overeenkomst en/of onderling afgestemde feitelijke gedragin­
gen de handel tussen de lidstaten/overeenkomstsluitende partijen merkbaar ongunstig konden beïnvloeden.

6. Het Adviescomité is het eens met de beoordeling van de Commissie wat betreft de duur van de inbreuk.

7. Het Adviescomité is het eens met het ontwerpbesluit van de Commissie wat betreft de adressaten ervan.

8. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat een geldboete moet worden opgelegd aan de adressaten van het 
ontwerpbesluit.

9. Het Adviescomité is het met de Commissie eens over de toepassing van de richtsnoeren van 2006 voor de bereke­
ning van geldboeten die uit hoofde van artikel 23, lid 2, onder a), van Verordening (EG) nr. 1/2003 worden 
opgelegd.

10. Het Adviescomité is het met de Commissie eens over de basisbedragen voor de geldboeten.

11. Het Adviescomité is het eens met de bepaling van de duur met het oog op de vaststelling van de geldboeten.

12. Het Adviescomité is het met de Commissie eens dat er geen sprake is van verzwarende of verzachtende omstandig­
heden in onderhavige zaak.

13. Het Adviescomité is het met de Commissie eens wat betreft de verlaging van de geldboeten op basis van de clemen­
tiemededeling van 2006.

14. Het Adviescomité is het met de Commissie eens wat betreft de verlaging van de geldboeten op basis van de mede­
deling van 2008 inzake schikkingen.

15. Het Adviescomité is het met de Commissie eens over de uiteindelijke bedragen van de geldboeten.

16. Het Adviescomité beveelt de bekendmaking van zijn advies aan in het Publicatieblad van de Europese Unie.
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Eindverslag van de raadadviseur-auditeur (1)

Rentederivaten in euro (EIRD)

(AT.39914)

(2017/C 206/06)

Op 5 maart 2013 heeft de Europese Commissie de procedure van artikel 11, lid 6, van Verordening (EG) nr. 1/2003 (2) 
ingeleid ten aanzien van Barclays (3), Deutsche Bank (4), Société Générale, RBS (5), Crédit Agricole, HSBC en JP Morgan (6).

Nadat schikkingsgesprekken waren gevoerd en verklaringen met het oog op een schikking waren ingediend overeenkom­
stig artikel 10 bis, lid 2, van Verordening (EG) nr. 773/2004 (7), heeft de Europese Commissie op 29 oktober 2013 een 
tot Barclays, Deutsche Bank, Société Générale en RBS (hierna „de schikkende partijen” genoemd) gerichte mededeling 
van punten van bezwaar vastgesteld. Volgens die mededeling van punten van bezwaar hadden de schikkende partijen 
zich in de periode 2005-2008, voor de duur van hun respectieve betrokkenheid, ingelaten met overeenkomsten en/of 
onderling afgestemde feitelijke gedragingen die ertoe strekten het normale verloop van de prijscomponenten te verstoren 
in de sector van rentederivaten in euro die aan de Euro Interbank Offered Rate en/of de Euro OverNight Index Average 
zijn gekoppeld (EIRD). Dit soort overeenkomsten en onderling afgestemde feitelijke gedragingen behelsde één voortdu­
rende inbreuk op artikel 101, lid 1, VWEU en artikel 53 van de EER-overeenkomst.

In hun antwoorden op de mededeling van punten van bezwaar hebben de schikkende partijen bevestigd dat de inhoud 
van hun verklaringen met het oog op een schikking correct was weergegeven in de mededeling.

Overeenkomstig artikel 16 van Besluit 2011/695/EU heb ik onderzocht of het tot de schikkende partijen gerichte ont­
werp-besluit alleen de bezwaren behandelt ten aanzien waarvan de partijen in de gelegenheid zijn gesteld hun opmerkin­
gen te maken, en ik ben tot de conclusie gekomen dat dit inderdaad het geval was.

Gelet op het bovenstaande, en rekening houdende met het feit dat de schikkende partijen mij geen verzoeken of klach­
ten hebben doen toekomen (8), ben ik van oordeel dat de daadwerkelijke uitoefening van de procedurele rechten van alle 
partijen in deze zaak is geëerbiedigd.

Brussel, 29 november 2013.

Joos STRAGIER

(1) Opgesteld  overeenkomstig  de  artikelen  16  en  17  van  Besluit  2011/695/EU  van  de  voorzitter  van  de  Europese  Commissie  van 
13 oktober 2011 betreffende de functie en het mandaat van de raadadviseur-auditeur in bepaalde mededingingsprocedures (PB L 275 
van 20.10.2011, blz. 29).

(2) Verordening  (EG)  nr.  1/2003  van  de  Raad  van  16  december  2002  betreffende  de  uitvoering  van  de  mededingingsregels  van  de 
artikelen 81 en 82 van het Verdrag (PB L 1 van 4.1.2003, blz. 1).

(3) Barclays plc,  Barclays Bank plc,  Barclays Directors Limited,  Barclays Group Holdings Limited,  Barclays Capital  Services Limited.  Op 
29 oktober 2013 heeft de Commissie de procedure verder uitgebreid tot Barclays Services Jersey Limited.

(4) Deutsche Bank AG, DB Group Services (UK) Limited en Deutsche Bank Services (Jersey) Limited.
(5) The Royal Bank of Scotland Group plc en The Royal Bank of Scotland plc.
(6) De procedure ten aanzien van Crédit Agricole, HSBC en JP Morgan loopt nog.
(7) Verordening  (EG)  nr.  773/2004  van  de  Commissie  van  7  april  2004  betreffende  procedures  van  de  Commissie  op  grond  van  de 

artikelen 81 en 82 van het Verdrag (PB L 123 van 27.4.2004, blz. 18).
(8) Op grond van artikel 15, lid 2, van Besluit 2011/695/EU kunnen partijen bij procedures in kartelzaken die overeenkomstig artikel 10 

bis van Verordening (EG) nr. 773/2004 gesprekken met het oog op een schikking aangaan, in elk stadium van de schikkingsprocedure 
een beroep doen op de raadadviseur-auditeur om ervoor te zorgen dat ze hun procedurele rechten daadwerkelijk kunnen uitoefenen. 
Zie ook punt 18 van Mededeling 2008/C 167/01 van de Commissie betreffende schikkingsprocedures met het oog op de vaststelling 
van  besluiten  op  grond  van  de  artikelen  7  en  23  van  Verordening  (EG)  nr.  1/2003  van  de  Raad  in  kartelzaken  (PB  C  167 
van 2.7.2008, blz. 1).
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Samenvatting van het besluit van de Commissie

van 4 december 2013

inzake een procedure op grond van artikel 101 van het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie en artikel 53 van de EER-overeenkomst

(Zaak AT.39914 — Rentederivaten in euro)

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2013) 8512)

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek)

(2017/C 206/07)

Op 4 december 2013 heeft de Commissie een besluit vastgesteld inzake een procedure op grond van artikel 101 van 
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (hierna „het Verdrag” genoemd) en artikel 53 van de Over­
eenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (hierna „de EER-overeenkomst” genoemd). Overeenkomstig 
artikel 30 van Verordening (EG) nr. 1/2003 van de Raad (1) publiceert de Commissie hierbij de namen van de par­
tijen en de belangrijkste punten van het besluit, waaronder de opgelegde sancties, rekening houdende met het rechtma­
tige belang van de ondernemingen inzake de bescherming van hun bedrijfsgeheimen.

1. INLEIDING

(1) De adressaten van het besluit hebben deelgenomen aan één voortdurende inbreuk op artikel 101 van het Verdrag 
en artikel 53 van de EER-overeenkomst. De inbreuk strekte ertoe de mededinging te beperken en/of te verstoren in 
de sector van de aan de Euro Interbank Offered Rate (hierna „Euribor” genoemd) en/of de Euro OverNight Index 
Average (hierna „Eonia” genoemd) gekoppelde rentederivaten in euro (hierna tezamen „EIRD” of „EIRD’s” genoemd).

(2) De Euribor is een referentierentetarief dat de kosten van interbancaire leningen in euro moet weergeven en dat 
courant gebruikt wordt op de internationale geldmarkten. De Euribor wordt omschreven als een index van „het 
tarief waartegen interbancaire termijndeposito’s in euro door een grote bank worden aangeboden aan een andere 
grote bank binnen de eurozone” (2); deze is gebaseerd op het door individuele panelbanken opgegeven rentetarief 
(„quote”) waartegen volgens hen de ene hypothetische grote bank aan een andere grote bank leningen wil verstrek­
ken (3). Volgens de Euribor Code of Conduct van de European Banking Federation (hierna „EBF” genoemd) „geven 
panelbanken dagelijks rentetarieven door […] waartegen elke panelbank volgens hen binnen de eurozone interban­
caire termijndeposito’s aan een andere grote bank wil verstrekken” (4).

(3) De Euribor wordt berekend (5) op basis van de rentetarieven van de deelnemende „panelbanken” (6) die iedere han­
delsdag tussen 10.45 en 11.00 uur (plaatselijke tijd Brussel) worden doorgegeven aan Thomson Reuters, die als 
calculation agent optreedt voor de European Banking Federation (EBF). Elke panelbank heeft personeel dat verant­
woordelijk is voor het doorgeven van de rentetarieven namens die panelbank (zogeheten „submitters”). Deze sub­
mitters werken doorgaans op de afdeling liquiditeitsbeheer van de betrokken panelbank. De Euribor wordt elke 
handelsdag vastgesteld en bekendgemaakt om 11.00 uur plaatselijke tijd Brussel (10.00 uur plaatselijke tijd Lon­
den). Een panelbank levert gegevens aan voor elk van de 15 verschillende Euribor-rentetarieven (één voor elke 
looptijd, variërend van één week tot twaalf maanden) (zgn. „tenors”).

(4) De Euribor heeft geen eendagslooptijd (overnight). Daarvoor wordt de Eonia gebruikt, een eendagsrentetarief dat 
met de hulp van de Europese Centrale Bank (ECB) wordt berekend als een gewogen gemiddelde van alle ongedekte 
eendagskrediettransacties van bepaalde banken op de interbankenmarkt. De banken die meewerken aan de Eonia, 
zijn dezelfde als de panelbanken die meewerken aan de Euribor.

(5) De verschillende Euribor-looptijden (zoals 1, 3, 6 of 12 maanden) worden gebruikt als prijscomponenten voor op 
de Euribor gebaseerde rentederivaten in euro (EIRD’s). Voor EIRD’s kan de respectieve Euribor-looptijd die op een 
bepaalde datum afloopt of verlengd wordt, van invloed zijn op de cashflow die een bank ontvangt van de tegen­
partij van de EIRD, of de cashflow die een bank nodig heeft om de tegenpartij op die datum te betalen. Een bank 
kan, afhankelijk van de handelsposities of de blootstelling die haar handelaren hebben ingenomen, er baat bij heb­
ben dat de Euribor hoog wordt vastgesteld (indien ze een op basis van de Euribor berekend bedrag ontvangt), laag 
wordt vastgesteld (indien ze een op basis van de Euribor berekend bedrag verschuldigd is) of „vlak” is (indien ze 
geen aanzienlijke posities heeft in beide richtingen).

(1) PB L 1 van 4.1.2003, blz. 1. Verordening gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 411/2004 (PB L 68 van 6.3.2004, blz. 1).
(2) http://www.euribor-ebf.eu/euribor-org/about-euribor.html
(3) Nadere gegevens over de samenstelling van het panel en de procedureregels voor het opgeven van rentetarieven zijn beschreven in de 

Euribor  Code  of  Conduct  van  de  European  Banking  Federation,  te  vinden  onder  http://www.euribor-ebf.eu/assets/files/
Euribor_code_conduct.pdf

(4) European Banking Federation, Euribor Code of Conduct, blz. 17.
(5) Van  alle  rentetarieven  die  de  panelbanken  doorgeven,  worden  de  hoogste  en  de  laagste  15 %  van  de  opgegeven  rentetarieven 

geschrapt. De resterende rentetarieven worden gemiddeld en afgerond tot op drie decimalen na de komma.
(6) Ten tijde van de inbreuk waren er 44 panelbanken; thans zijn het er 25.
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(6) Euribor-tarieven komen onder meer tot uiting in de prijsstelling van EIRD’s, wereldwijd verhandelde financiële pro­
ducten die door kapitaalvennootschappen, financiële instellingen, hefboomfondsen en andere ondernemingen wor­
den gebruikt om hun renterisicoblootstelling te beheren (hedging, zowel voor kredietnemers als beleggers) of voor 
speculatiedoeleinden (1). De meest voorkomende basis-EIRD’s zijn: i) rentetermijncontracten, ii) renteswaps, 
iii) renteopties en iv) rentefutures. EIRD’s kunnen onderhands (otc) worden verhandeld of, in het geval van rentefu­
tures, aan de beurs worden verhandeld.

(7) Het besluit is gericht tot de volgende partijen (hierna tezamen „de adressaten” genoemd):

— Barclays plc, Barclays Bank plc, Barclays Directors Limited, Barclays Group Holdings Limited, Barclays Capital 
Services Limited en Barclays Services Jersey Limited (hierna tezamen „Barclays” genoemd);

— Deutsche Bank AG, Deutsche Bank Services (Jersey) Limited en DB Group Services (UK) Limited (hierna teza­
men „Deutsche Bank” genoemd);

— Société Générale, en

— The Royal Bank of Scotland Group plc en The Royal Bank of Scotland plc (hierna tezamen „RBS” genoemd).

(8) Dit besluit is gebaseerd op feiten zoals die alleen door Barclays, Deutsche Bank, Société Générale en RBS in de 
schikkingsprocedure zijn aanvaard. Dit besluit stelt geen aansprakelijkheid vast ten aanzien van niet-schikkende 
partijen voor eventuele betrokkenheid bij een inbreuk op het EU-mededingingsrecht in deze zaak.

(9) Barclays, Deutsche Bank en Société Générale maakten gedurende de volledige duur van hun betrokkenheid bij de 
inbreuk deel uit van de Euribor-panelbanken. De RBS-groep ging vanaf 17 oktober 2007 deel uitmaken van de 
panelbanken, nadat delen van ABN Amro daadwerkelijk waren overgenomen.

2. BESCHRIJVING VAN DE ZAAK

2.1. De procedure

(10) De zaak is ingeleid op basis van een immuniteitsverzoek van Barclays op 14 juni 2011. Tussen 18 en 21 oktober 
2011 heeft de Commissie onaangekondigde inspecties uitgevoerd in de lokalen van verschillende banken in Londen 
en Parijs. Ook heeft de Commissie een reeks verzoeken om inlichtingen gezonden. Na de inspecties ontving de 
Commissie clementieverzoeken van RBS, Deutsche Bank en Société Générale.

(11) Bij besluiten van 5 maart 2013 en 29 oktober 2013 heeft de Commissie, met het oog op het aangaan van schik­
kingsgesprekken, de procedure van artikel 11, lid 6, van Verordening (EG) nr. 1/2003 ingeleid ten aanzien van de 
adressaten van het besluit en drie andere banken. Er hebben schikkingsbijeenkomsten plaatsgevonden met de par­
tijen, en de adressaten van het besluit hebben vervolgens hun formele schikkingsverzoek op grond van artikel 10 
bis, lid 2, van Verordening (EG) nr. 773/2004 ingediend bij de Commissie.

(12) Op 29 oktober 2013 heeft de Commissie een mededeling van punten van bezwaar vastgesteld ten aanzien van 
Barclays, Deutsche Bank, Société Générale en RBS, en alle vier de partijen hebben bevestigd dat deze de inhoud 
weergaf van hun schikkingsverklaringen en dat ze vasthielden aan het volgen van de schikkingsprocedure. Het 
Adviescomité voor mededingingsregelingen en economische machtsposities heeft op 29 november 2013 een gun­
stig advies uitgebracht, waarna de Commissie op 4 december 2013 het besluit heeft vastgesteld.

2.2. Beschrijving van de gedragingen

(13) De partijen hebben, door de gedragingen van bepaalde van hun medewerkers, deelgenomen aan regelingen in de 
EIRD-sector die bestonden in de volgende praktijken tussen verschillende partijen:

a) bepaalde handelaren die in dienst waren van verschillende partijen, hebben occasioneel hun voorkeuren meege­
deeld en/of ontvangen voor een ongewijzigde, lage of hoge fixing voor bepaalde Euribor-looptijden. Deze voor­
keuren werden bepaald door hun handelsposities/blootstelling;

b) bepaalde handelaren van verschillende partijen hebben occasioneel aan elkaar gedetailleerde, niet publiek 
bekende/beschikbare gegevens over de handelsposities of de voornemens voor in de toekomst op te geven Euri­
bor-rentetarieven voor bepaalde looptijden meegedeeld en/of deze van elkaar ontvangen, en dit van ten minste 
één van hun banken;

(1) Volgens  de  Bank voor  Internationale  Betalingen (BIS)  bedroeg  de  brutomarktwaarde  van de  uitstaande  EIRD’s  (http://www.bis.org/
statistics/dt21a21b.pdf) 9 067 miljard USD in december 2012 en vertegenwoordigen ze het grootste deel (48 %) van de otc-rentederi­
vaten op de markt.
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c) bepaalde handelaren hebben occasioneel ook de mogelijkheden verkend om hun EIRD-handelsposities af te 
stemmen op basis van de gegevens zoals beschreven onder a) of b);

d) bepaalde handelaren hebben occasioneel ook de mogelijkheden verkend om de nieuw op te geven rentestanden 
voor de Euribor van hun bank af te stemmen op basis van de gegevens zoals beschreven onder a) of b);

e) ten minste één van de bij dat soort overleg betrokken handelaren heeft occasioneel de Euribor-submitters van 
de betrokken banken benaderd, of aangegeven dat dit soort benadering zou worden gehanteerd, om de bij de 
calculation agent van de EBF in te dienen rentestand in een bepaalde richting of op een specifiek niveau aan te 
passen;

f) ten minste één van de bij dit soort overleg betrokken handelaren heeft aangegeven dat hij occasioneel verslag 
zou uitbrengen of verslag heeft uitgebracht over het antwoord van de submitters voordat de dagelijkse Euribor-
rentetarieven moesten worden ingediend bij de calculation agent of dat hij, in die gevallen waarin die handelaar 
een en ander al had besproken had met de submitter, dergelijke gegevens heeft doorgespeeld aan een handelaar 
van een andere partij;

g) ten minste één handelaar van een partij heeft occasioneel aan een handelaar van een andere partij andere gede­
tailleerde en gevoelige gegevens onthuld over de handels- of prijszettingsstrategie van zijn bank wat betreft 
EIRD’s.

(14) Bovendien hebben bepaalde handelaren die voor verschillende partijen werkten, nadat de Euribor-rentetarieven 
voor een bepaalde dag waren vastgesteld en bekendgemaakt, occasioneel overlegd over de uitkomsten van de Euri­
bor-tariefstelling, waaronder de opgegeven tarieven van bepaalde banken.

(15) Elke partij heeft ten minste deelgenomen aan bepaalde van deze gedragingen. Dit alles heeft zich voorgedaan gedu­
rende de hele periode dat de schikkende partijen betrokken waren bij de inbreuk, hoewel niet alle schikkende par­
tijen hebben deelgenomen aan alle gevallen van collusie en de intensiteit van de heimelijke contacten varieerde 
gedurende de duur van de inbreuk.

(16) De heimelijke regelingen verliepen via bilaterale contacten, hoofdzakelijk via onlinechats, e-mailberichten en online­
berichten of via telefoongesprekken.

2.3. Individueel aandeel in de gestelde gedragingen

(17) In de periode van 29 september 2005 tot en met 30 mei 2008 heeft Barclays zich samen met Deutsche Bank, 
Société Générale, RBS en drie andere banken ingelaten met bilaterale praktijken die ten minste onder één van de in 
punt 13 genoemde praktijken vallen, en dit gedurende de duur van de betrokkenheid van elk van deze partijen.

(18) In de periode van 29 september 2005 tot en met 30 mei 2008 heeft Deutsche Bank zich samen met Barclays, RBS 
en één andere bank ingelaten met bilaterale praktijken die ten minste onder één van de in punt 13 genoemde 
praktijken vallen, en dit gedurende de duur van de betrokkenheid van elk van deze partijen.

(19) In de periode van 31 maart 2006 tot en met 30 mei 2008 heeft Société Générale zich samen met Barclays en RBS 
ingelaten met bilaterale praktijken die ten minste onder één van de in punt 13 genoemde praktijken vallen, en dit 
gedurende de duur van de betrokkenheid van elk van deze partijen.

(20) In de periode van 26 september 2007 tot en met 30 mei 2008 heeft RBS zich samen met Barclays, Deutsche Bank 
en Société Générale ingelaten met bilaterale praktijken die vallen onder ten minste één van de in punt 13 opge­
somde praktijken.

(21) Zoals opgemerkt in punt 8, wordt in dit besluit geen aansprakelijkheid vastgesteld ten aanzien van niet-schikkende 
partijen voor eventuele betrokkenheid bij een inbreuk op het EU-mededingingsrecht in deze zaak.

2.4. Geografische reikwijdte

(22) De inbreuk bestreek, uit geografisch oogpunt, ten minste de hele EER.

2.5. Sancties

(23) In het besluit worden de richtsnoeren boetetoemeting van 2006 (1) toegepast. In het besluit worden geldboeten 
opgelegd aan de in punt 7 genoemde entiteiten van Deutsche Bank, Société Générale en RBS.

(1) PB C 210 van 1.9.2006, blz. 2.
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2.5.1. Basisbedrag van de geldboete

(24) Het basisbedrag van de geldboete die aan de betrokken ondernemingen moet worden opgelegd, dient te worden 
bepaald op basis van de waarde van de verkopen, het feit dat de inbreuk naar haar aard tot de meest schadelijke 
mededingingsbeperkingen behoort, de duur en de geografische omvang van het kartel, het feit dat de collusie ver­
band hield met financiële benchmarks, het cruciale belang dat de betrokken tarieven hebben voor de sector financi­
ële diensten op de interne markt en in de lidstaten, te vermeerderen met een bijkomend bedrag om ondernemingen 
ervan af te schrikken zich met dit soort onrechtmatige praktijken in te laten.

(25) De Commissie neemt in de regel de waarde van de verkopen die de ondernemingen gedurende het laatste volledige 
boekjaar van hun deelname aan de inbreuk hebben behaald, in aanmerking (1). Zij kan van deze praktijk echter 
afwijken, indien een andere referentieperiode passender is gelet op de kenmerken van de zaak (2).

(26) Voor deze inbreuk heeft de Commissie de jaarwaarde van de verkopen voor alle schikkende partijen berekend op 
basis van de cashflow die elke bank heeft ontvangen uit haar respectieve portfolio van met tegenpartijen in de EER 
aangegane EIRD’s tijdens de maanden die overeenstemmen met hun respectieve deelname aan de inbreuk, verlaagd 
met een uniforme factor om rekening te houden met de bijzondere kenmerken van de EIRD-sector, zoals het feit 
dat netting inherent is aan deze sector, d.w.z. dat banken derivaten zowel verkopen als kopen zodat de inkomende 
betalingen worden verrekend met uitgaande betalingen, en de omvang van de prijsverschillen.

2.5.2. Aanpassing van het basisbedrag: verzwarende of verzachtende omstandigheden

(27) De Commissie heeft geen verzwarende of verzachtende omstandigheden in aanmerking genomen.

2.5.3. Toepassing van het 10 %-omzetplafond

(28) Krachtens artikel 23, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1/2003 mag de voor elke inbreuk aan elke onderneming 
opgelegde geldboete niet hoger zijn dan 10 % van de totale omzet die deze in het aan het besluit van de Commissie 
voorafgaande boekjaar heeft behaald.

(29) In dit geval bedraagt geen enkele van de geldboeten meer dan 10 % van de totale omzet van een onderneming met 
betrekking tot het aan de datum van dit besluit voorafgaande boekjaar.

2.5.4. Toepassing van de clementieregeling van 2006

(30) De Commissie heeft volledige boete-immuniteit verleend aan Barclays. De Commissie heeft ook een boetevermin­
dering van 50 % toegekend aan RBS, van 30 % aan Deutsche Bank en van 5 % aan Société Générale voor de mede­
werking die deze partijen aan het onderzoek hebben verleend.

2.5.5. Toepassing van de mededeling betreffende schikkingsprocedures

(31) Als gevolg van de toepassing van de mededeling betreffende schikkingsprocedures is het bedrag van de alle schik­
kende partijen op te leggen geldboeten met 10 % verminderd; deze vermindering kwam boven op eventuele cle­
mentiekortingen.

3. CONCLUSIE

(32) Overeenkomstig artikel 23, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1/2003 zijn de volgende geldboeten opgelegd:

Onderneming Geldboete (in EUR)

Barclays 0

Deutsche Bank 465 861 000

Société Générale 445 884 000

RBS 131 004 000

(1) Punt 13 van de richtsnoeren boetetoemeting.
(2) Arrest van het Gerecht van 16 november 2011, ASPLA/Commissie, T-76/06, ECLI:EU:T:2011:672, punten 111-113.
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2017/C 206/08)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Estland wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
alle nieuwe ontwerpen van euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 2009 (2) is het de lidsta­
ten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst hebben gesloten volgens 
welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie bestemde euroherden­
kingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk van twee euro wordt 
gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde munten van twee 
euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale of Europese 
symboolwaarde.

Uitgevende staat: Estland

Onderwerp van de herdenkingsmunt: Onafhankelijkheid van Estland

Beschrijving van het ontwerp: Op de munt is een golvende stam van een eik weergegeven, met aan de ene kant de 
takken en aan de andere kant de bladeren. De takken staan symbool voor de periode van revoluties en problemen die 
Estland heeft gekend op weg naar de onafhankelijkheid. De bladeren symboliseren de sterkte, de prestaties en de leeftijd 
van Estland. Links onderaan de stam staat het woord „MAAPÄEV” (het voorlopige parlement van Estland) en daarboven 
het jaar „1917”. Rechts onderaan staat de naam van het uitgevende land, „EESTI”, en daaronder het jaar van 
uitgifte, „2017”.

Langs de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: 1 500 000

Datum van uitgifte: juni/juli 2017

(1) Voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven, zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1.
(2) Zie de conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de Aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2017/C 206/09)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Griekenland wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
alle nieuwe ontwerpen van euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 2009 (2) is het de lidsta­
ten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst hebben gesloten volgens 
welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie bestemde euroherden­
kingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk van twee euro wordt 
gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde munten van twee 
euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale of Europese 
symboolwaarde.

Uitgevende staat: Griekenland

Onderwerp van de herdenkingsmunt: 60e verjaardag van het overlijden van Nikos Kazantzakis

Beschrijving van het ontwerp: Op de munt is een profielportret van Nikos Kazantzakis, een van de belangrijkste 
Griekse schrijvers van de 20e eeuw, afgebeeld. Langs de rand van het binnenste gedeelte, aan de linkerkant, staan de 
woorden „HELLEENSE REPUBLIEK” en de naam „NIKOS KAZANTZAKIS” (in het Grieks). Bovenaan staat het jaar van 
uitgifte, „2017”, en in het midden links een palmet (het muntteken van het Griekse munthuis). Onderaan rechts is ook 
het monogram van de ontwerper (George Stamatopoulos) weergegeven.

Langs de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: maximaal 750 000

Datum van uitgifte: einde eerste semester 2017

(1) Voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven, zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1.
(2) Zie de conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de Aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2017/C 206/10)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Griekenland wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
alle nieuwe ontwerpen van euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 2009 (2) is het de lidsta­
ten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst hebben gesloten volgens 
welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie bestemde euroherden­
kingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk van twee euro wordt 
gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde munten van twee 
euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale of Europese 
symboolwaarde.

Uitgevende staat: Griekenland

Onderwerp van de herdenkingsmunt: Archeologische site van Philippi

Beschrijving van het ontwerp: Op de munt is een deel van Basilica B afgebeeld en lineaire motieven die geïnspireerd 
zijn op een randpatroon van een Oud-Grieks mozaïek dat op de site werd teruggevonden. Langs de rand van het bin­
nenste gedeelte staan de woorden „ARCHEOLOGISCHE SITE VAN PHILIPPI” en „HELLEENSE REPUBLIEK” (in het 
Grieks). Op de achtergrond staat ook het jaar van uitgifte, „2017”, en rechts een palmet (het muntteken van het Griekse 
munthuis). Linksonderaan is het monogram van de ontwerper (George Stamatopoulos) weergegeven.

Op de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: maximaal 750 000

Datum van uitgifte: tweede semester 2017.

(1) Zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1, voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven,.
(2) Zie de conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de Aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Mededeling van de Commissie overeenkomstig artikel 16, lid 4, van Verordening (EG) 
nr. 1008/2008 van het Europees Parlement en de Raad inzake gemeenschappelijke regels voor de 

exploitatie van luchtdiensten in de Gemeenschap

Wijziging van openbaredienstverplichtingen met betrekking tot geregelde luchtdiensten

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 206/11)

Lidstaat Finland

Betrokken route Helsinki — Savonlinna

Oorspronkelijke datum waarop de openbare­
dienstverplichtingen van kracht zijn geworden

22 augustus 2005

Datum van inwerkingtreding van de wijzigingen 8 januari 2018

Adres waar de tekst en alle relevante informa­
tie en/of documentatie met betrekking tot de 
openbaredienstverplichting kosteloos kunnen 
worden verkregen

Finnish Transport Agency
Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 505942353
Fax +358 295343700
E-mail: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Internet:
www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices
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Mededeling van de Commissie overeenkomstig artikel 17, lid 5, van Verordening (EG) 
nr. 1008/2008 van het Europees Parlement en de Raad inzake gemeenschappelijke regels voor de 

exploitatie van luchtdiensten in de Gemeenschap

Uitnodiging tot het indienen van offertes voor de exploitatie van geregelde luchtdiensten 
overeenkomstig openbaredienstverplichtingen

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 206/12)

Lidstaat Finland

Betrokken route Helsinki — Savonlinna

Looptijd van het contract 8 januari 2018 - 18 december 2020

Uiterste datum voor de indiening van de 
offertes

61 dagen na publicatie van de kennisgeving van de onderhavige 
uitnodiging

Adres waar de tekst van de aanbesteding en 
alle relevante informatie en/of documentatie 
met betrekking tot de openbare aanbesteding 
en de openbaredienstverplichting kosteloos kan 
worden verkregen

Finnish Transport Agency
Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 505942353
Fax +358 295343700
E-mail: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Internet:
www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices
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V

(Bekendmakingen)

BESTUURLIJKE PROCEDURES

EUROPESE COMMISSIE

Oproep tot het indienen van verzoeken om bijdragen IX-2018/01 — „Bijdragen voor Europese 
politieke partijen”

(2017/C 206/13)

A. INLEIDING EN RECHTSKADER

1. Volgens artikel 10, lid 4, van het Verdrag betreffende de Europese Unie dragen de politieke partijen op Europees 
niveau bij tot de vorming van een Europees politiek bewustzijn en tot de uiting van de wil van de burgers van de 
Unie.

2. Overeenkomstig artikel 224 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie stellen het Europees 
Parlement en de Raad het statuut van de Europese politieke partijen en in het bijzonder de regels inzake hun finan­
ciering vast. Deze regels en dit statuut zijn vastgelegd in Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende het statuut en de financiering van Europese politieke 
partijen en Europese politieke stichtingen (1).

3. In de artikel 25, lid 1, tweede alinea, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 is het volgende bepaald: „De 
voorwaarden voor bijdragen en subsidies worden door de ordonnateur van het Europees Parlement in de oproep tot 
het indienen van verzoeken om bijdragen en de oproep tot het indienen van voorstellen vastgesteld.”

4. Het Europees Parlement doet deze oproep tot het indienen van verzoeken om bijdragen („oproep”) dus met het oog 
op het toekennen van bijdragen aan Europese politieke partijen.

5. Het basisrechtskader is vastgelegd in de volgende rechtshandelingen:

a) Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014;

b) het besluit van het Bureau van het Europees Parlement van 12 juni 2017 houdende de uitvoeringsbepalingen 
van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het statuut 
en de financiering van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (2);

c) Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 tot 
vaststelling van de financiële regels van toepassing op de algemene begroting van de Unie (3) („Financieel 
Reglement”);

d) Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1268/2012 van de Commissie van 29 oktober 2012 houdende uitvoerings­
voorschriften voor Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 (4) („uitvoeringsvoorschriften van het Financieel 
Reglement”);

e) Gedelegeerde Verordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie van 2 oktober 2015 betreffende de 
inhoud en de werking van het register van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (5);

f) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2246 van de Commissie van 3 december 2015 inzake nadere bepalingen 
voor het registratienummersysteem die van toepassing zijn op het register van Europese politieke partijen en 
Europese politieke stichtingen en informatie uit standaarduittreksels uit het register (6);

g) het Reglement van het Europees Parlement (7).

(1) PB L 317 van 4.11.2014, blz. 1.
(2) PB C 205 van 29.6.2017, blz. 2.
(3) PB L 298 van 26.10.2012, blz. 1.
(4) PB L 362 van 31.12.2012, blz. 1.
(5) PB L 333 van 19.12.2015, blz. 50.
(6) PB L 318 van 4.12.2015, blz. 28.
(7) Reglement van het Europees Parlement van januari 2017.
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B. DOEL VAN DE OPROEP

6. Deze oproep heeft tot doel geregistreerde Europese politieke partijen op te roepen verzoeken om financiering uit de 
Uniebegroting in te dienen („verzoeken om financiering”).

C. DOEL, CATEGORIE EN VORM VAN FINANCIERING

7. Met de financiering wordt beoogd de statutaire activiteiten en doelstellingen van de Europese politieke partij voor 
het begrotingsjaar 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018 te ondersteunen, volgens de voorwaarden die zijn 
neergelegd in het bijdragebesluit van de bevoegde ordonnateur.

8. De financiering valt in de categorie bijdragen voor Europese politieke partijen in de zin van deel 2, titel VIII, van 
het Financieel Reglement („bijdrage”). De bijdrage wordt verstrekt in de vorm van een vergoeding van een percen­
tage van de daadwerkelijk gemaakte kosten die voor vergoeding in aanmerking komen.

9. De door het Europees Parlement toegekende financiële steun mag niet meer bedragen dan 85 % van de daadwerke­
lijk gemaakte kosten die voor vergoeding in aanmerking komen.

D. BESCHIKBARE BEGROTING

10. De geraamde begroting voor het begrotingsjaar 2018 overeenkomstig artikel 402 van de begroting van het Parle­
ment — „Financiering van de Europese politieke partijen” — bedraagt 32 447 000 EUR. De uiteindelijk beschikbare 
kredieten moeten door de begrotingsautoriteit worden goedgekeurd.

E. ONTVANKELIJKHEIDSVEREISTEN VOOR VERZOEKEN OM FINANCIERING

11. Verzoeken om financiering zijn ontvankelijk als ze:

a) schriftelijk zijn ingediend via het bij deze oproep gevoegde aanvraagformulier;

b) een toezegging bevatten volgens welke de aanvrager instemt met de voorwaarden als bedoeld in bijlage 1a bij 
het besluit van het Bureau als bedoeld in lid 5, onder b), van deze oproep;

c) een brief van een wettelijk vertegenwoordiger bevatten waaruit blijkt dat hij gemachtigd is juridische verbintenis­
sen aan te gaan namens de aanvrager;

d) vóór 30 september 2017 zijn toegezonden aan de voorzitter van het Europees Parlement op het volgende 
adres:

Président du Parlement européen
À l’attention de M. Didier Kléthi, directeur général des finances

SCH 05B031
L-2929 Luxembourg

12. Met het oog op de beoordeling van de verzoeken aan de hand van de evaluatiecriteria, dienen de aanvragers het 
volgende te overleggen:

a) het aanvraagformulier en alle vereiste ondersteunende documenten;

b) de geraamde begroting, waarbij de voor Uniefinanciering in aanmerking komende uitgaven worden vermeld.

13. Als onvolledig beoordeelde verzoeken kunnen worden afgewezen.

F. CRITERIA VOOR DE EVALUATIE VAN VERZOEKEN OM FINANCIERING

F.1 Uitsluitingscriteria

14. Aanvragers worden uitgesloten van de financieringsprocedure indien zij:

a) zich in een van de in artikel 106, lid 1, artikel 106, lid 2, of artikel 107 van het Financieel Reglement bedoelde 
uitsluitingssituaties bevinden;

b) aan een van de in artikel 27, lid 1, en artikel 27, lid 2, onder a), v) en vi), van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1141/2014 opgenomen sancties zijn onderworpen.

F.2 Subsidiabiliteitscriteria

15. Om in aanmerking te komen voor Uniefinanciering moet de aanvrager voldoen aan de in de artikelen 17 en 18 van 
Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 vermelde voorwaarden, namelijk:

a) overeenkomstig Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 zijn geregistreerd;

b) door ten minste één van zijn leden in het Europees Parlement zijn vertegenwoordigd;
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c) aan de in artikel 23 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 opgesomde verplichtingen voldoen, d.w.z. de 
jaarrekeningen (1), een externeauditverslag en de daarin gespecificeerde lijst van donateurs hebben ingediend 
zoals gespecificeerd in dit artikel;

d) in ten minste een vierde van de lidstaten worden vertegenwoordigd door leden van het Europees Parlement, van 
nationale parlementen, van regionale parlementen of van regionale assemblees, of — zelf of de bij hem aange­
sloten partijen — in ten minste een vierde van de lidstaten bij de laatste verkiezingen voor het Europees Parle­
ment ten minste drie procent van de in ieder van die lidstaten uitgebrachte stemmen hebben behaald;

e) hebben deelgenomen aan de verkiezingen voor het Europees Parlement of publiekelijk zijn voornemen te kennen 
hebben gegeven om aan de volgende verkiezingen voor het Europees Parlement deel te nemen.

16. Een lid van het Europees Parlement wordt beschouwd als lid van slechts één Europese politieke partij, en wel die 
waarbij zijn nationale of regionale politieke partij op de uiterste datum voor het indienen van verzoeken om finan­
ciering is aangesloten. Overeenkomstig artikel 17, lid 3, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 is deze 
bepaling vastgesteld om te bepalen wie overeenkomstig artikel 17, lid 1, artikel 3, lid 1, onder b), en bij de toepas­
sing van artikel 19, lid 1, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 in aanmerking komt voor Uniefinancie­
ring, en om de subsidiabiliteit te beoordelen op grond van de in lid 15 van deze oproep vermelde subsidiabiliteits­
criteria.

17. Daarnaast leidt het lidmaatschap van een persoon van verschillende Europese politieke partijen tot de uitsluiting 
van het lid in kwestie van:

a) de beoordeling van de subsidiabiliteit van het verzoek om financiering op grond van de in lid 15 van deze 
oproep genoemde subsidiabiliteitscriteria, of

b) de berekening van het bedrag aan financiering overeenkomstig artikel 19 van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1141/2014.

F.3 Criteria voor de toekenning en verdeling van middelen

18. In overeenstemming met artikel 19 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 worden de kredieten die respec­
tievelijk beschikbaar zijn, jaarlijks verdeeld. Zij worden als volgt verdeeld over de Europese politieke partijen waar­
van het verzoek om financiering is ingewilligd in het licht van de subsidiabiliteits- en uitsluitingscriteria:

a) 15 % wordt gelijkelijk verdeeld tussen de begunstigde Europese politieke partijen;

b) 85 % wordt in verhouding tot het aantal gekozen leden in het Europees Parlement over de begunstigde Europese 
politieke partijen verdeeld.

G. GEDEELDE CONTROLE DOOR HET EUROPEES PARLEMENT EN DE AUTORITEIT

19. Artikel 24, leden 1 en 2 (2), van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 voorzien in gedeelde controle door het 
Europees Parlement en de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (3) 
(„Autoriteit”).

20. Indien overeenkomstig Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 de Autoriteit in de controle voorziet, stuurt het 
Europees Parlement de financieringsaanvragen door naar de Autoriteit. De Autoriteit stelt het Europees Parlement in 
kennis van het resultaat van deze controle.

H. VOORWAARDEN

21. Aanvragers moeten eventuele wijzigingen met betrekking tot de ingediende documenten of de in het verzoek ver­
strekte informatie binnen twee weken melden aan het Europees Parlement. Indien de aanvrager dit verzuimt, kan de 
ordonnateur een besluit nemen op grond van de beschikbare informatie, ongeacht later verstrekte informatie.

22. De aanvragers moeten bewijzen dat zij nog aan de geldende criteria voldoen.

(1) Tenzij de aanvrager niet werd onderworpen aan de controle uit hoofde van artikel 23 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 
(pas opgericht enz.).

(2) Artikel 24, leden 1 en 2, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 — Algemene regels op het gebied van controle:
„1. Controle op de naleving door Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen van de uit deze verordening voort­

vloeiende verplichtingen wordt in samenwerking uitgevoerd door de Autoriteit, de ordonnateur van het Europees Parlement en 
de bevoegde lidstaten.

2. De Autoriteit controleert de naleving door de Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen van de uit deze 
verordening voortvloeiende verplichtingen, in het bijzonder wat betreft artikel 3, artikel 4, lid 1, onder a), b) en d) tot en met 
f), artikel 5, lid 1, onder a) tot en met e) en g), artikel 9, leden 5 en 6, en de artikelen 20, 21 en 22.

De ordonnateur van het Europees Parlement controleert de naleving door de Europese politieke partijen en Europese politieke stich­
tingen van de uit deze verordening voortvloeiende verplichtingen die betrekking hebben op de financiering door de Unie, overeen­
komstig het Financieel Reglement. Bij de uitvoering van die controle neemt het Europees Parlement de nodige maatregelen met het 
oog op de preventie en de bestrijding van fraude die de financiële belangen van de Unie schaadt.”.

(3) Opgericht overeenkomstig artikel 6 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014.
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23. De voorwaarden voor de toekenning van Uniefinanciering uit hoofde van deze oproep zijn vastgelegd in bijlage 1a 
bij het besluit van het Bureau als gespecificeerd in lid 5, onder b), van deze oproep. In het bijzonder moet iedere 
begunstigde:

a) nog voldoen aan de criteria als bedoeld in artikel 3, lid 1, onder b) (1), van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1141/2014 gedurende de periode waarvoor de financiering wordt aangevraagd. Zo niet, wordt het bijdrage­
besluit overeenkomstig artikel 30 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 beëindigd;

b) voldoen aan de criteria als bedoeld in artikel 3, lid 1, onder d) (2), van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 
gedurende de periode waarvoor de financiering wordt aangevraagd. Zo niet, wordt het bijdragebesluit overeen­
komstig artikel 30 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 beëindigd;

c) voldoen aan de criteria als bedoeld in artikel 17, lid 1, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, d.w.z. 
door ten minste één lid worden vertegenwoordigd in het Europees Parlement, gedurende de periode waarvoor de 
financiering wordt aangevraagd. Zo niet, wordt het bijdragebesluit overeenkomstig artikel 19, lid 2, tweede ali­
nea, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 beëindigd.

24. De indiening van het verzoek om financiering impliceert aanvaarding van de in lid 23 van deze oproep bedoelde 
voorwaarden. Deze algemene voorwaarden zijn bindend voor de begunstigde aan wie de financiering wordt toege­
kend en worden uiteengezet in het bijdragebesluit.

I. TIJDSCHEMA

25. Onderstaande tabel geeft het indicatieve tijdschema weer voor de toekenning van bijdragen aan Europese politieke 
partijen:

 Stadia Datum of periode

a) Publicatie van de oproep Vóór 30 juni 2017

b) Termijn voor de indiening van verzoeken om financiering 30 september 2017

c) Evaluatieperiode Oktober-december 2017

d) Kennisgeving aan de aanvragers Januari 2018

e) Kennisgeving van het bijdragebesluit Januari/februari 2018

f) Betaling van voorfinanciering (1) Januari/februari 2018

(1) Binnen dertig dagen vanaf de datum van de kennisgeving van het bijdragebesluit.

J. OPENBAARMAKING EN VERWERKING VAN PERSOONSGEGEVENS

26. Het Europees Parlement maakt alle informatie overeenkomstig artikel 32 van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1141/2014 openbaar, onder meer op internet.

27. In het kader van deze oproep verzamelde persoonsgegevens worden volgens artikel 33 van Verordening (EU, 
Euratom) nr. 1141/2014 verwerkt overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de bescherming van natuurlĳke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betreffende het vrĳe 
verkeer van die gegevens (3).

(1) Artikel 3, lid 1, onder b), van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014:
„[hij] of [zijn] leden zijn of worden in ten minste een vierde van de lidstaten vertegenwoordigd door leden van het Europees Parle­
ment, of leden van nationale dan wel regionale parlementen, of leden van regionale assemblees, of [hij] of de bij [hem] aangesloten 
partijen hebben in ten minste een vierde van de lidstaten bij de laatste verkiezingen voor het Europees Parlement ten minste drie 
procent van de in ieder van die lidstaten uitgebrachte stemmen behaald.”.

(2) Artikel 3, lid 1, onder d), van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014:
„[hij] of [zijn] leden hebben deelgenomen aan de verkiezingen voor het Europees Parlement of heeft publiekelijk [zijn] voornemen 
te kennen gegeven om aan de volgende verkiezingen voor het Europees Parlement deel te nemen.”.

(3) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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28. Deze gegevens worden verwerkt ten behoeve van de evaluatie van de verzoeken om financiering en de bescherming 
van de financiële belangen van de Unie. Dit geldt onverminderd de mogelijkheid dat zij worden meegedeeld aan de 
organen die overeenkomstig het Unierecht verantwoordelijk zijn voor controle en auditing, zoals de internecontrole­
diensten van het Europees Parlement, de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtin­
gen, de Europese Rekenkamer of het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF).

29. De begunstigde kan op schriftelijk verzoek inzage krijgen in zijn persoonsgegevens en eventuele onjuiste of onvolle­
dige gegevens corrigeren. Voor verzoeken in verband met de verwerking van persoonsgegevens kan de begunstigde 
zich richten tot het directoraat-generaal Financiën van het Europees Parlement of de afdeling Bescherming Persoons­
gegevens van het Europees Parlement. De begunstigde kan te allen tijde een klacht over de verwerking van zijn 
persoonsgegevens indienen bij de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming.

30. Persoonsgegevens kunnen door het Europees Parlement worden geregistreerd in het systeem voor vroege opsporing 
en uitsluiting wanneer de begunstigde zich in een van de in artikel 106, lid 1, en artikel 107 van het Financieel 
Reglement genoemde situaties bevindt.

K. CONTACT

31. Alle vragen in verband met deze oproep moeten, met een verwijzing naar de referentie van de publicatie, per e-mail 
naar het volgende adres worden gestuurd: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu

L. BIJLAGEN

32. Ter aanvulling van de in lid 5, onder b), van deze oproep gespecificeerde wetgeving zijn de volgende bijlagen bij 
deze oproep te vinden op de website van het Europees Parlement (http://www.europarl.europa.eu/tenders/
invitations.htm):

a) aanvraagformulier financiering en verklaring van aanvaarding van de algemene voorwaarden (model);

b) geraamde begroting (model)
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BIJLAGE a

30.6.2017 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 206/31



C 206/32 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.6.2017



30.6.2017 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 206/33



C 206/34 NL Publicatieblad van de Europese Unie 30.6.2017



30.6.2017 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 206/35



BIJLAGE b

GERAAMDE BEGROTING

Kosten

Voor vergoeding in aanmerking komende kosten Begroting Werkelijk

A.1: Personeelskosten
1. Salarissen
2. Bijdragen
3. Bijscholing
4. Reiskosten voor personeel
5. Andere personeelskosten

  

A.2: Infrastructuur- en exploitatiekosten
1. Huur, lasten en onderhoudskosten
2. Kosten van installatie, exploitatie en 

onderhoud van uitrusting
3. Afschrijvingskosten van roerende en 

onroerende goederen
4. Papier en kantoorbenodigdheden
5. Abonnement en telecommunicatie
6. Kosten voor drukken, vertaling, 

reproductie
7. Andere infrastructuurkosten

  

A.3: Administratieve kosten
1. Documentatiekosten (kranten, persagent­

schap, databank)
2. Studie en onderzoekskosten
3. Gerechtskosten
4. Kosten boekhouding en auditing
5. Diverse huishoudelijke kosten
6. Steun voor verbonden entiteiten

  

A.4: Vergaderingen en 
representatiekosten
1. Kosten voor vergaderingen
2. Deelname aan seminars en conferenties
3. Representatiekosten
4. Kosten voor uitnodigingen
5. Andere vergaderkosten

  

A.5: Uitgaven voor informatie en 
publicaties
1. Publicatiekosten
2. Inrichting en beheer van internetsite
3. Publiciteitskosten
4. Communicatiemateriaal (gadgets)
5. Seminars en tentoonstellingen
6. Verkiezingscampagnes
7. Andere informatiekosten

  

A. TOTAAL VOOR VERGOEDING IN AAN­
MERKING KOMENDE KOSTEN

  

B. Niet voor vergoeding in aanmerking 
komende kosten
1. Voorzieningen
2. Financiële kosten
3. Wisselkoersverliezen
4. Dubieuze vorderingen aan derden
5. Andere (te preciseren)
6. Bijdragen in natura

  

B. TOTAAL NIET VOOR VERGOEDING IN 
AANMERKING KOMENDE KOSTEN

  

C. TOTAAL KOSTEN   

Ontvangsten

 Begroting Werkelijk

D.1-1. Van jaar n-1 overgedragen financie­
ring van het Europees Parlement

  

D.1-2. Voor jaar n toegekende financiering 
van het Europees Parlement

  

D.1-3. Naar jaar n+1 overgedragen financie­
ring van het Europees Parlement

n.v.t.  

D.1 Financiering van het Europees Parlement 
die gebruikt is ter dekking van 85 % van de 
voor vergoeding in aanmerking komende 
kosten in jaar n

  

D.2 Contributies van leden   
2.1 van partijen die lid zijn
2.2 van individuele leden

  

D.3 Giften   
   
D.4 Andere eigen middelen   
(te preciseren)   

D.5 Bijdragen in natura   
D. TOTAAL ONTVANGSTEN   
E. Winst/verlies (D-C)   

F. Overmaking van eigen middelen naar 
reserverekening

  

G. Winst/verlies voor verificatie van de nale­
ving van de regel dat subsidie geen winst 
mag opleveren (F-G)

  

H. Renteopbrengsten uit voorfinanciering   
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Oproep tot het indienen van voorstellen IX-2018/02 — „Subsidies voor Europese politieke 
stichtingen”

(2017/C 206/14)

A. INLEIDING EN RECHTSKADER

1. Volgens artikel 10, lid 4, van het Verdrag betreffende de Europese Unie dragen de „[politieke partijen op Europees 
niveau] bij tot de vorming van een Europees politiek bewustzijn en tot de uiting van de wil van de burgers van de 
Unie”.

2. Overeenkomstig artikel 224 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie stellen het Europees 
Parlement en de Raad het statuut van de Europese politieke partijen en in het bijzonder de regels inzake hun finan­
ciering vast. Deze regels en dit statuut zijn vastgelegd in Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betreffende het statuut en de financiering van Europese politieke 
partijen en Europese politieke stichtingen (1).

3. Krachtens artikel 2, punt 4, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 is een Europese politieke stichting „een 
entiteit die formeel verbonden is met een Europese politieke partij, die in overeenstemming met de voorwaarden en 
procedures van deze verordening bij de Autoriteit is geregistreerd, en waarvan de activiteiten, binnen de doelstellin­
gen en fundamentele waarden die de Unie nastreeft, het bereiken van de doelstellingen van de Europese politieke 
partij dichterbij kunnen helpen brengen”.

4. In artikel 25, lid 1, tweede alinea, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 is het volgende bepaald: „De 
voorwaarden voor bijdragen en subsidies worden door de ordonnateur van het Europees Parlement in de oproep tot 
het indienen van verzoeken om bijdragen en de oproep tot het indienen van voorstellen vastgesteld.”

5. Het Europees Parlement doet deze oproep tot het indienen van voorstellen („oproep”) dus met het oog op het toe­
kennen van subsidies aan Europese politieke stichtingen.

6. Het basisrechtskader is vastgelegd in de volgende rechtshandelingen:

a) Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014;

b) besluit van het Bureau van het Europees Parlement van 12 juni 2017 houdende de uitvoeringsbepalingen van 
Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad betreffende het statuut en de 
financiering van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (2);

c) Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 tot 
vaststelling van de financiële regels van toepassing op de algemene begroting van de Unie (3) („Financieel 
Reglement”);

d) Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1268/2012 van de Commissie van 29 oktober 2012 houdende uitvoerings­
voorschriften voor Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 (4) („uitvoeringsvoorschriften van het Financieel 
Reglement”);

e) Gedelegeerde Verordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie van 2 oktober 2015 betreffende de 
inhoud en de werking van het register van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (5);

f) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2246 van de Commissie van 3 december 2015 inzake nadere bepalingen 
voor het registratienummersysteem die van toepassing zijn op het register van Europese politieke partijen en 
Europese politieke stichtingen en informatie uit standaarduittreksels uit het register (6);

g) Reglement van het Europees Parlement (7).

B. DOEL VAN DE OPROEP

7. Deze oproep heeft tot doel geregistreerde Europese politieke stichtingen op te roepen verzoeken om financiering uit 
de Uniebegroting in te dienen („verzoeken om financiering”).

(1) PB L 317 van 4.11.2014, blz. 1.
(2) PB C 205 van 29.6.2017, blz. 2.
(3) PB L 298 van 26.10.2012, blz. 1.
(4) PB L 362 van 31.12.2012, blz. 1.
(5) PB L 333 van 19.12.2015, blz. 50.
(6) PB L 318 van 4.12.2015, blz. 28.
(7) Reglement van orde van het Europees Parlement van januari 2017.
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C. DOEL, CATEGORIE EN VORM VAN FINANCIERING

8. Met de financiering wordt beoogd het werkprogramma van de Europese politieke stichting voor het begrotingsjaar 
1 januari 2018 tot en met 31 december 2018 te ondersteunen, volgens de voorwaarden die zijn neergelegd in het 
besluit tot toekenning van een subsidie van de bevoegde ordonnateur.

9. De financiering valt in de categorie subsidies voor Europese politieke stichtingen in de zin van deel 1, titel VI van 
het Financieel Reglement („subsidie” of „financiering”). De subsidie wordt verstrekt in de vorm van een vergoeding 
van een percentage van de daadwerkelijk gemaakte kosten die voor subsidie in aanmerking komen.

10. De door het Europees Parlement toegekende financiële steun mag niet meer bedragen dan 85 % van de daadwerke­
lijk gemaakte kosten die voor subsidie in aanmerking komen.

D. BESCHIKBARE BEGROTING

11. De geraamde begroting voor het begrotingsjaar 2018 overeenkomstig post 403 van de begroting van het Parlement 
— „Financiering van Europese politieke stichtingen” — bedraagt 19 323 000 EUR. De uiteindelijk beschikbare kre­
dieten moeten door de begrotingsautoriteit worden goedgekeurd.

E. ONTVANKELIJKHEIDSVEREISTEN VOOR VERZOEKEN OM FINANCIERING

12. Verzoeken om financiering zijn ontvankelijk als ze

a) schriftelijk zijn ingediend via het bij deze oproep gevoegde aanvraagformulier;

b) een toezegging bevatten volgens welke de aanvrager instemt met de voorwaarden als bedoeld in bijlage 1b bij 
het besluit van het Bureau als bedoeld in punt 6, onder b), van deze oproep;

c) een brief van een wettelijk vertegenwoordiger bevatten waaruit blijkt dat hij gemachtigd is juridische verbintenis­
sen aan te gaan namens de aanvrager;

d) vóór 30 september 2017 zijn toegezonden aan de voorzitter van het Europees Parlement op het volgende 
adres:

Président du Parlement européen
À l’attention de M. Didier Kléthi, directeur général des finances

SCH 05B031
L-2929 Luxembourg

13. Met het oog op de beoordeling van de verzoeken aan de hand van de evaluatiecriteria, dienen de aanvragers het 
volgende te overleggen:

a) het aanvraagformulier en alle vereiste ondersteunende documenten;

b) de geraamde begroting, waarbij de voor Uniefinanciering in aanmerking komende uitgaven worden vermeld;

c) werkprogramma.

14. Als onvolledig beoordeelde verzoeken kunnen worden afgewezen.

F. CRITERIA VOOR DE EVALUATIE VAN VERZOEKEN OM FINANCIERING

F.1 Uitsluitingscriteria

15. Aanvragers worden uitgesloten van de financieringsprocedure indien zij:

a) zich in een van de in artikel 106, lid 1, artikel 106, lid 2, of artikel 107 van het Financieel Reglement bedoelde 
uitsluitingssituaties bevinden;

b) aan een van de in artikel 27, lid 1, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 en artikel 27, lid 2, onder a), 
v) en vi), van dezelfde verordening opgenomen sancties onderworpen zijn.

F.2 Subsidiabiliteitscriteria

16. Om in aanmerking te komen voor Uniefinanciering moet de aanvrager voldoen aan de in de artikelen 17 en 18 van 
Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 vermelde voorwaarden, namelijk:

a) overeenkomstig Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 zijn geregistreerd;
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b) zijn aangesloten bij een Europese politieke partij die voldoet aan alle criteria voor toekenning van een bijdrage 
aan Europese politieke partijen (1);

c) aan de in artikel 23 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 opgesomde verplichtingen voldoen, d.w.z. de 
jaarrekeningen (2), een externeauditverslag en de lijst van donateurs hebben ingediend zoals gespecificeerd in dit 
artikel.

F.3 Selectiecriteria

17. In artikel 202 van de uitvoeringsvoorschriften van het Financieel Reglement is het volgende bepaald: „De aanvrager 
moet over solide financieringsbronnen beschikken die toereikend zijn om zijn werkzaamheden gedurende de loop­
tijd van […] de gesubsidieerde operatie te kunnen voortzetten en aan de financiering ervan bij te dragen. Hij moet 
de vereiste beroepsbekwaamheden en -kwalificaties bezitten om de voorgestelde actie of het voorgestelde werkpro­
gramma tot een goed einde te brengen, behoudens specifieke bepalingen van het basisbesluit.”

F.4 Criteria voor de toekenning en verdeling van middelen

18. In overeenstemming met artikel 19 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 worden de respectieve beschik­
bare kredieten jaarlijks verdeeld. Zij worden als volgt verdeeld over de Europese politieke stichtingen waarvan het 
verzoek om financiering is ingewilligd in het licht van de subsidiabiliteits- en uitsluitingscriteria:

a) 15 % wordt gelijkelijk verdeeld tussen de begunstigde Europese politieke stichtingen;

b) 85 % wordt in verhouding tot het aantal gekozen leden in het Europees Parlement verdeeld over de begunstigde 
Europese politieke partijen waarbij de aanvragers zijn aangesloten.

G. GEDEELDE CONTROLE DOOR HET EUROPEES PARLEMENT EN DE AUTORITEIT

19. Artikel 24, leden 1 en 2 (3), van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 voorzien in gedeelde controle door het 
Europees Parlement en de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (4) 
(„Autoriteit”).

20. Indien overeenkomstig Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 de Autoriteit in de controle voorziet, stuurt het 
Europees Parlement de financieringsaanvragen door naar de Autoriteit. De Autoriteit stelt het Europees Parlement in 
kennis van het resultaat van deze controle.

H. VOORWAARDEN

21. Aanvragers moeten eventuele wijzigingen met betrekking tot de ingediende documenten of de in het verzoek ver­
strekte informatie binnen twee weken melden aan het Europees Parlement. Indien de aanvrager dit verzuimt, kan de 
ordonnateur een besluit nemen op grond van de beschikbare informatie, ongeacht later verstrekte informatie.

22. De aanvragers moeten bewijzen dat zij nog aan de geldende criteria voldoen.

23. De voorwaarden voor de toekenning van Uniefinanciering uit hoofde van deze oproep zijn vastgelegd in bijlage 1b 
bij het besluit van het Bureau als gespecificeerd in paragraaf 6, onder b), van deze oproep.

(1) Overeenkomstig deel 2, titel VIII, van het Financieel Reglement.
(2) Tenzij de aanvrager niet werd onderworpen aan de controle uit hoofde van artikel 23 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 

(bijvoorbeeld pas opgericht enz.).
(3) Artikel 24, leden 1 en 2, van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 — Algemene regels op het gebied van controle:

„1. Controle op de naleving door Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen van de uit deze verordening voort­
vloeiende verplichtingen wordt in samenwerking uitgevoerd door de Autoriteit, de ordonnateur van het Europees Parlement en 
de bevoegde lidstaten.

2. De Autoriteit controleert de naleving door de Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen van de uit deze 
verordening voortvloeiende verplichtingen, in het bijzonder wat betreft artikel 3, artikel 4, lid 1, onder a), b) en d) tot en met 
f), artikel 5, lid 1, onder a) tot en met e) en g), artikel 9, leden 5 en 6, en de artikelen 20, 21 en 22.

De ordonnateur van het Europees Parlement controleert de naleving door de Europese politieke partijen en Europese politieke stich­
tingen van de uit deze verordening voortvloeiende verplichtingen die betrekking hebben op de financiering door de Unie, overeen­
komstig het Financieel Reglement. Bij de uitvoering van die controle neemt het Europees Parlement de nodige maatregelen met het 
oog op de preventie en de bestrijding van fraude die de financiële belangen van de Unie schaadt.”.

(4) Opgericht overeenkomstig artikel 6 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014.
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24. De indiening van het verzoek om financiering impliceert aanvaarding van de in punt 23 van deze oproep bedoelde 
algemene voorwaarden. Deze algemene voorwaarden zijn bindend voor de begunstigde aan wie de financiering 
wordt toegekend en worden uiteengezet in het besluit tot toekenning van een subsidie.

I. TIJDSCHEMA

25. Onderstaande tabel geeft het indicatieve tijdschema weer voor de toekenning van subsidies aan Europese politieke 
stichtingen:

 Stadia Datum of periode

a) Publicatie van de oproep vóór 30 juni 2017

b) Termijn voor de indiening van verzoeken om financiering 30 september 2017

c) Evaluatieperiode oktober-december 2017

d) Kennisgeving aan de aanvragers januari 2018

e) Kennisgeving van het besluit tot toekenning van een subsidie januari-februari 2018

f) Betaling van voorfinanciering (1) januari-februari 2018

(1) Binnen 30 dagen vanaf de datum van de kennisgeving van het besluit tot toekenning van een subsidie.

J. OPENBAARMAKING EN VERWERKING VAN PERSOONSGEGEVENS

26. Het Europees Parlement maakt alle informatie overeenkomstig artikel 32 van Verordening (EU, Euratom) 
nr. 1141/2014 openbaar, onder meer op internet.

27. In het kader van deze oproep verzamelde persoonsgegevens worden volgens artikel 33 van Verordening (EU, 
Euratom) nr. 1141/2014 verwerkt overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de bescherming van natuurlĳke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betreffende het vrĳe 
verkeer van die gegevens (1).

28. Deze gegevens worden verwerkt ten behoeve van de evaluatie van de verzoeken om financiering en de bescherming 
van de financiële belangen van de Unie. Dit geldt onverminderd de mogelijkheid dat zij worden meegedeeld aan de 
organen die overeenkomstig het Unierecht verantwoordelijk zijn voor controle en auditing, zoals de internecontrole­
diensten van het Europees Parlement, de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtin­
gen, de Europese Rekenkamer of het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF).

29. De begunstigde kan op schriftelijk verzoek inzage krijgen in zijn persoonsgegevens en eventuele onjuiste of onvolle­
dige gegevens corrigeren. Voor verzoeken in verband met de verwerking van persoonsgegevens kan de begunstigde 
zich richten tot het directoraat-generaal Financiën van het Europees Parlement of de afdeling Bescherming Persoons­
gegevens van het Europees Parlement. De begunstigde kan te allen tijde een klacht over de verwerking van zijn 
persoonsgegevens indienen bij de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming.

30. Persoonsgegevens kunnen door het Europees Parlement worden geregistreerd in het systeem voor vroege opsporing 
en uitsluiting wanneer de begunstigde zich in een van de in artikel 106, lid 1, en artikel 107 van het Financieel 
Reglement genoemde situaties bevindt.

K. CONTACT

31. Alle vragen in verband met deze oproep moeten, met een verwijzing naar de referentie van de publicatie, per e-mail 
naar het volgende adres worden gestuurd: fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu

(1) PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1.
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L. BIJLAGEN

32. Ter aanvulling op de in punt 6, onder b), van deze oproep gespecificeerde basiswetgeving zijn de volgende bijlagen 
bij deze oproep zijn te vinden op de website van het Europees Parlement (http://www.europarl.europa.eu/tenders/
invitations.htm):

a) aanvraagformulier financiering en verklaring van aanvaarding van de algemene voorwaarden (model);

b) geraamde begroting (model).
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BIJLAGE a
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BIJLAGE b

GERAAMDE BEGROTING

Kosten

In aanmerking komende kosten Begroting Werkelijk

A.1: Personeelskosten
1. Salarissen
2. Bijdragen
3. Bijscholing
4. Reiskosten voor personeel
5. Andere personeelskosten

  

A.2: Infrastructuur- en exploitatiekosten
1. Huur, lasten en onderhoudskosten
2. Kosten van installatie, exploitatie en 

onderhoud van uitrusting
3. Afschrijvingskosten van roerende en 

onroerende goederen
4. Papier en kantoorbenodigdheden
5. Kosten van porto en telecommunicatie
6. Kosten van drukken, vertaling, 

reproductie
7. Andere infrastructuurkosten

  

A.3: Administratieve kosten
1. Documentatiekosten (kranten, persagent­

schap, databank)
2. Studie en onderzoekskosten
3. Gerechtskosten
4. Kosten van boekhouding en auditing
5. Steun aan derden
6. Diverse huishoudelijke kosten

  

A.4: Vergaderingen en 
representatiekosten
1. Kosten van vergaderingen
2. Deelname aan seminars en conferenties
3. Representatiekosten
4. Kosten van uitnodigingen
5. Andere vergaderkosten

  

A.5: Uitgaven voor informatie en 
publicaties
1. Publicatiekosten
2. Inrichting en beheer van internetsite
3. Publiciteitskosten
4. Communicatiemateriaal (gadgets)
5. Seminars en tentoonstellingen
6. Andere informatiekosten

  

A.6: Toewijzing aan de „voorziening ter 
dekking van subsidiabele uitgaven van 
het eerste kwartaal van het jaar n+1”

  

A. TOTALE SUBSIDIABELE KOSTEN   

Niet-subsidiabele kosten
1. Voorzieningen
2. Wisselkoersverliezen
3. Dubieuze vorderingen aan derden
4. Bijdragen in natura
5. Andere (te preciseren)

  

B. TOTALE NIET-SUBSIDIABELE KOSTEN   

C. TOTAAL KOSTEN   

Ontvangsten

 Begroting Werkelijk

D.1. Opsplitsing van de „voorziening ter 
dekking van subsidiabele uitgaven van het 
eerste kwartaal van het jaar n”

n.v.t.  

D.2 Financiering van het Europees 
Parlement

  

D.3 Contributies van leden   

3.1 van stichtingen die lid zijn
3.2 van individuele leden

  

D.4 Giften   

   

D.5 Andere eigen middelen   

(te vermelden)   

D.6. Renteopbrengsten uit voorfinanciering   

D.7. Bijdragen in natura   

D. TOTAAL ONTVANGSTEN   

E. Winst/verlies (F-C)   

F. Overmaking van eigen middelen naar 
reserverekening

  

G. Winst/verlies voor verificatie van de nale­
ving van de regel dat subsidie geen winst 
mag opleveren (E-F)
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE HANDELSPOLITIEK

EUROPESE COMMISSIE

Bericht betreffende de antidumpingmaatregelen die van toepassing zijn op de invoer van bepaalde 
gewalste platte producten met georiënteerde korrel van siliciumstaal van oorsprong uit onder 
meer de Russische Federatie: naamswijziging van een onderneming waarop 

antidumpingmaatregelen van toepassing zijn

(2017/C 206/15)

Voor de invoer van bepaalde gewalste platte producten met georiënteerde korrel van siliciumstaal van oorsprong uit 
onder meer de Russische Federatie geldt een minimumprijsregeling in combinatie met definitieve antidumpingrechten 
die zijn ingesteld bij Uitvoeringsverordening (EU) 2015/1953 van de Commissie (1).

OJSC Novolipetsk Steel, een in de Russische Federatie gevestigde onderneming waarvan de uitvoer naar de Unie van 
bepaalde gewalste platte producten met georiënteerde korrel van siliciumstaal aan deze maatregelen, waaronder een bij 
bovengenoemde verordening ingesteld individueel antidumpingrecht van 21,6 %, onderworpen is, heeft de Commissie 
op de hoogte gebracht van het feit dat zij haar rechtsvorm heeft gewijzigd in een Public Joint Stock Company (PJSC) en 
de naam van haar onderneming in het Engels in „Novolipetsk Steel” (verkorte naam in het Engels: „NLMK”, verkorte 
naam in het Russisch: „ПАО НЛМК”).

De onderneming heeft de Commissie verzocht te bevestigen dat de naamswijziging niet van invloed is op het individuele 
antidumpingrecht waarvoor zij onder bepaalde omstandigheden als omschreven in artikel 1, lid 2, van Uitvoeringsveror­
dening (EU) 2015/1953 onder haar vroegere naam in aanmerking kwam.

De Commissie heeft de verstrekte informatie onderzocht en is tot de conclusie gekomen dat de naamswijziging niet van 
invloed is op de bevindingen van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/1953.

Daarom moet in artikel 1, lid 4, van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/1953:

„OJSC Novolipetsk Steel, Lipetsk”

worden gelezen als:

„Novolipetsk Steel, Lipetsk”.

De aanvullende Taric-code C043, die eerder aan OJSC Novolipetsk Steel, Lipetsk, en VIZ Steel, Ekaterinburg, was toege­
kend, is van toepassing op Novolipetsk Steel, Lipetsk, en VIZ Steel, Ekaterinburg.

(1) PB L 284 van 30.10.2015, blz. 109.
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PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8546 — Intermediate Capital Group/DomusVi Group)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 206/16)

1. Op 20 juni 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat een beleggingsfonds dat geadvi­
seerd wordt door Intermediate Capital Group, plc („ICG”, Verenigd Koninkrijk), in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), 
van de concentratieverordening volledige zeggenschap verkrijgt over CasaVita SAS en haar dochterondernemingen 
(„Domus Vi Group”, Frankrijk) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— ICG: vermogensbeheerder die beleggingen verricht in particuliere schulden, kredieten en aandelen in Europa, Azië, 
de landen van de Stille Oceaan en de Verenigde Staten;

— DomusVi Group: een Franse groep die medische en niet-medische verzorgingsinstellingen voor bejaarden exploiteert 
en verzorgingsdiensten verleent aan bejaarden in Frankrijk en Spanje.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Ze kunnen per fax (naar nummer +32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per 
post, onder vermelding van zaaknummer M.8546 — Intermediate Capital Group/DomusVi Group, aan onderstaand 
adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8309 — Volvo Car Corporation/First Rent A Car)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 206/17)

1. Op 20 juni 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Volvo Car Corporation 
(„Volvo”, Zweden), die onder de uiteindelijke zeggenschap staat van Zhejiang Geely Holding Group Co., Ltd („Geely 
Group”, China), in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening de uitsluitende zeggenschap 
verkrijgt over First Rent A Car AB („FRAC”, Zweden) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Volvo: ontwerp, ontwikkeling, productie, verhandeling, klein- en groothandel van personenwagens en onderdelen, 
en, via de gezamenlijk gecontroleerde onderneming Volvofinans, het aanbieden van financiële diensten in de auto­
sector, wagenparkbeheer, creditcarddiensten en financieringsdiensten voor dealers;

— FRAC: autoverhuur op korte termijn (met inbegrip van autodelen) in Zweden, Noorwegen en Denemarken, wagen­
parkbeheer in Zweden en detailhandel in personenwagens in Zweden.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Ze kunnen, met vermelding van zaaknummer M.8309 — Volvo Car Corporation/First Rent A Car, worden toegezonden 
per fax (+32 22964301), per e-mail (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) of per post aan onderstaand adres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Aanvraag tot goedkeuring van een minimale wijziging overeenkomstig artikel 53, lid 2, tweede 
alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake 

kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen

(2017/C 206/18)

De Europese Commissie heeft deze minimale wijziging goedgekeurd overeenkomstig artikel 6, lid 2, derde alinea, van 
Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 664/2014 van de Commissie (1).

AANVRAAG TOT GOEDKEURING VAN EEN MINIMALE WIJZIGING

Aanvraag tot goedkeuring van een minimale wijziging overeenkomstig artikel 53, lid 2, tweede alinea, van 
Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad (2)

„CAROTA NOVELLA DI ISPICA”

EU-nr.: PGI-IT-02291 — 22.2.2017

BOB (   ) BGA ( X ) GTS (   )

1. Aanvragende groepering en rechtmatig belang

Consorzio di tutela I.G.P. Carota Novella di Ispica

Adres: Via Benedetto Spadaro 97
97014 Ispica (RG)
ITALIA

E-mail: info@carotanovelladiispica.it; igpcarotanovellaispica@pec.it

Het toezichthoudend consortium Consorzio di tutela I.G.P. Carota Novella di Ispica is gerechtigd een wijzigingsaan­
vraag in te dienen overeenkomstig artikel 13, lid 1, van Besluit nr. 12511 van het ministerie van Landbouw-, Voed­
sel- en Bosbouwbeleid van 14 oktober 2013.

2. Lidstaat of derde land

Italië

3. Rubriek van het productdossier waarop de wijziging(en) betrekking heeft/hebben

— Beschrijving van het product

— Bewijs van oorsprong

— Werkwijze voor het verkrijgen van het product

— Verband

— Etikettering

— Overig: [Verpakking]

4. Aard van de wijziging(en)

— Wijziging van een productdossier van een geregistreerde BOB of BGA die overeenkomstig artikel 53, lid 2, 
derde alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 als minimaal wordt beschouwd, waarvoor geen wijziging 
van het bekendgemaakte enig document is vereist.

(1) PB L 179 van 19.6.2014, blz. 17.
(2) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1.
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— Wijziging van een productdossier van een geregistreerde BOB of BGA die overeenkomstig artikel 53, lid 2, 
derde alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 als minimaal wordt beschouwd, waarvoor een wijziging 
van het bekendgemaakte enig document is vereist.

— Wijziging van een productdossier van een geregistreerde BOB of BGA die overeenkomstig artikel 53, lid 2, 
derde alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 als minimaal wordt beschouwd en waarvoor geen enig 
document (of geen gelijkwaardig document) is bekendgemaakt.

— Wijziging van een productdossier van een geregistreerde GTS die overeenkomstig artikel 53, lid 2, vierde 
alinea, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 als minimaal wordt beschouwd.

5. Wijziging(en)

Werkwijze voor het verkrijgen van het product

De volgende zin in punt 5.7 van artikel 5 van het productdossier:

„Van 20 februari tot 15 juni wordt er dagelijks geoogst.”,

wordt als volgt gewijzigd:

„Van 1 februari tot 15 juni wordt er dagelijks geoogst.”.

Uit waarnemingen van landbouwers gedurende de afgelopen jaren is gebleken dat de specifieke kwaliteitskenmer­
ken van de „Carota Novella di Ispica” al vanaf 1 februari volledig ontwikkeld zijn. De in het productdossier 
bepaalde oogstdatum moet dan ook vervroegd worden van 20 naar 1 februari om te voorkomen dat het product 
van het BGA-certificeringssysteem uitgesloten wordt.

Verband

De bovenstaande wijziging vereist ook dat de volgende zin in artikel 6 van het productdossier:

„Wortelen van Ispica zijn „nieuwe” wortelen, d.w.z. dat zij de commerciële rijpheid reeds eind februari (20 februari) 
bereiken, tot begin juni (15 juni).”,

als volgt gewijzigd wordt:

„Wortelen van Ispica zijn „nieuwe” wortelen, d.w.z. dat zij de commerciële rijpheid reeds begin februari (1 februari) 
bereiken, tot begin juni (15 juni).”.

De in bovenstaande punten 1 en 2 vermelde wijzigingen zijn minimaal in de zin van artikel 53, lid 2, aangezien de 
essentiële kenmerken van het product en het verband met de productiegebied niet aangetast worden; een vroege 
oogst is juist één van de belangrijkste kenmerken van de geregistreerde aanduiding.

Verpakking

De volgende punten in artikel 8 van het productdossier:

„— zak van 1 tot 6 kg, van polyethyleen of polypropyleen;

— vershoudzak van 6 tot 12 kg.”,

worden als volgt gewijzigd:

„— zak van 0,5 tot 6 kg, van polyethyleen of polypropyleen;

— doos met vershoudzak van 6 tot 12 kg.”.

Het is noodzakelijk gebleken om een lager minimumgewicht voor de zakken vast te stellen om te kunnen beant­
woorden aan de vraag van grote detailhandelaren naar zakken wortelen die minder wegen dat het minimum zoals 
thans in het productdossier is vastgelegd.

Er is gespecificeerd dat de vershoudzak in een doos zit. Een dergelijke doos maakt de vershoudzak eenvoudiger 
hanteerbaar. Deze wijziging vereenvoudigt het transport.

De wijziging vermeld in punt 3 moet als minimaal worden beschouwd, aangezien deze uitsluitend betrekking heeft 
op de wijze waarop de „Carota Novella di Ispica” BGA verpakt wordt.

6. Bijgewerkt productdossier (enkel voor BOB en BGA)

30.6.2017 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 206/51



ENIG DOCUMENT

„CAROTA NOVELLA DI ISPICA”

EU-nr.: PGI-IT-02291 — 22.2.2017

BOB (   ) BGA ( X )

1. Naam/namen

„Carota Novella di Ispica”

2. Lidstaat of derde land

Italië

3. Beschrijving van het landbouwproduct of levensmiddel

3.1 Productcategorie

Categorie 1.6. Groenten, fruit en granen, in ongewijzigde staat of verwerkt.

3.2 Beschrijving van het product waarvoor de in punt 1 vermelde naam van toepassing is

„Carota Novella di Ispica” BGA (beschermde geografische aanduiding) is het product dat verkregen wordt door de 
soort Daucus carota L. te verbouwen. De gebruikte rassengroepen zijn gebaseerd op de halflange wortelen „Nantes” 
en toepasselijke hybriden zoals Exelso, Dordogne, Nancò, Concerto, Romance, Naval, Chambor en Selene. Ook 
andere hybriden kunnen worden toegevoegd, mits zij behoren tot de rassengroep van halflange wortelen „Nantes” 
en de producenten aan de hand van gedocumenteerde tests hebben aangetoond dat zij voldoen aan de kwaliteitsei­
sen van de „Carota Novella di Ispica”. Het gebruik van nieuwe hybriden voor de productie van de „Carota Novella 
di Ispica” is toegestaan na een positieve beoordeling van de tests door het ministerie van Landbouw-, Voedsel- en 
Bosbouwbeleid, dat hiertoe technisch advies kan inwinnen bij de controle-instantie of een andere instantie.

Bij het op de markt brengen heeft de „Carota Novella di Ispica” een cilindrische kegelvorm met een diameter tussen 
15 en 40 mm en een gewicht tussen 50 en 150 g, zonder secundaire kiemwortels of apicale wortel en zonder 
barsten in de penwortel.

De „Carota Novella di Ispica” bereikt de commerciële rijpheid reeds begin februari (1 februari), tot begin juni (15 
juni). De „Carota Novella di Ispica” wordt bijgevolg in de winter en het voorjaar op de markt aangeboden en heeft 
de organoleptische kenmerken die eigen zijn aan een vers product. De chemische en nutritionele parameters zijn 
als volgt:

— een hoog koolhydratengehalte: > 5 % van het verse product (gewichtspercentage);

— een bètacaroteengehalte dat varieert naargelang de productieperiode: > 4 mg/100 g vers product;

— een gehalte aan minerale zouten: tussen 0,5 % en 0,9 %.

De organoleptische kenmerken zijn beoordeeld aan de hand van de UNI 10957-methode van 2003. De descripto­
ren zijn gekwantificeerd aan de hand van een vijfpuntenschaal van 1 (laagste intensiteit) tot 5 (hoogste intensiteit), 
volgens het UNI ISO 4121-model van 1989.

Voor de belangrijkste descriptoren heeft de jury de volgende minimumscore gegeven:

— kleurintensiteit 2,5;

— knapperigheid 2,5;

— typische wortelgeur 2,5;

— kruidenaroma 2,5.

Voorts heeft de „Carota Novella di Ispica” een glanzende schil, mals vruchtvlees en een weinig vezelig hart.

Alleen de „Carota Novella di Ispica” van de handelsklassen extra en I, zoals omschreven in de UN/ECE-norm betref­
fende de handel in en de controle op de handelskwaliteit van wortelen, kan als zodanig worden erkend.

3.3 Diervoeders (alleen voor producten van dierlijke oorsprong) en grondstoffen (alleen voor verwerkte producten)

—

3.4 Specifieke onderdelen van het productieproces die in het afgebakende geografische gebied moeten plaatsvinden

Alle stappen in de productie van „Carota Novella di Ispica”, van het zaaien tot het oogsten, moeten plaatsvinden 
binnen het in punt 4 gedefinieerde geografische gebied.

Van 1 februari tot 15 juni wordt er dagelijks geoogst.
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3.5 Specifieke voorschriften betreffende het in plakken snijden, het raspen, het verpakken enz. van het product waarnaar de 
geregistreerde naam verwijst

Eenmaal geoogst, wordt het verse product dagelijks verwerkt in de verwerkingsinstallaties van de bedrijven. De 
voornaamste fasen die typerend zijn voor het verwerkingsproces van wortelen zijn wassen, vuil verwijderen, op 
grootte sorteren en verpakken.

Om de kwaliteit, de controle en de traceerbaarheid van het product te garanderen, moeten de productie en de 
eerste verpakking in het in punt 4.3 vastgestelde productiegebied plaatsvinden. Verdere verpakking mag wel buiten 
het afgebakende geografische gebied plaatsvinden.

De „Carota Novella di Ispica” wordt verpakt in verzegelde verpakkingen, op zodanige wijze dat het zegel breekt 
wanneer de verpakking wordt geopend. De volgende verpakkingen zijn toegestaan:

— schaal tot 2 kg, bedekt met een beschermende film;

— zak van 0,5 tot 6 kg, van polyethyleen of polypropyleen;

— doos met vershoudzak van 6 tot 12 kg.

3.6 Specifieke voorschriften betreffende de etikettering van het product waarnaar de geregistreerde naam verwijst

Behalve het grafische EU-symbool en de wettelijk voorgeschreven informatie, moet op het etiket, in duidelijke en 
leesbare letters, de volgende vermelding worden aangebracht:

— het logo van de BGA „Carota Novella di Ispica”;

— de naam, firmanaam en het adres van de producent en het verpakkingsbedrijf;

— de handelsklasse („Extra” of „I”).

De vermelding van elke andere niet uitdrukkelijk vastgestelde aanduiding is verboden. Merknamen zijn echter wel 
toegestaan, op voorwaarde dat ze niet lovend van aard zijn en de consument niet kunnen misleiden.

Het logo van de „Carota Novella di Ispica” bestaat uit een grafische afbeelding van een wortel, met daarboven een 
onregelmatige driehoek met de punt naar beneden. De grafische afbeelding staat links van de vermelding „Carota 
Novella di Ispica”. De hoofdletter „N” van „Novella” doorkruist de wortel ongeveer halverwege terwijl de vermelding 
„di Ispica” onder „Novella” is aangebracht; alle letters zijn groen. De lettertekens hebben afgeronde uiteinden.

4. Beknopte beschrijving van het afgebakende geografische gebied

Het productiegebied van de „Carota Novella di Ispica” omvat de gemeenten van de volgende provincies tot een 
hoogte van 550 m boven de zeespiegel:

— provincie Ragusa: de gemeenten Acate, Chiaramonte Gulfi, Comiso, Ispica, Modica, Pozzallo, Ragusa, Santa 
Croce Camerina, Scicli, Vittoria;

— provincie Siracusa: de gemeenten Noto, Pachino, Portopalo di Capo Passero, Rosolini;

— provincie Catania: de gemeente Caltagirone;

— provincie Caltanissetta: de gemeente Niscemi.

5. Verband met het geografische gebied

De erkenning van de „Carota Novella di Ispica” als beschermde geografische aanduiding wordt gerechtvaardigd door 
de vroege oogst ervan.

De gunstige bodem- en klimaatomstandigheden zijn kenmerkend voor de periode waarin „Carota Novella di Ispica” 
wordt geteeld. Wortelen van Ispica zijn „nieuwe” wortelen, d.w.z. dat zij de commerciële rijpheid reeds bereiken van 
begin februari (1 februari) tot begin juni (15 juni). Zo wordt een nieuw, typisch Siciliaans product verkregen dat 
nauw verbonden is met het productiegebied. Bovendien wordt de „Carota Novella di Ispica” op de markt aangebo­
den in de winter en in het voorjaar, met de typische organoleptische kenmerken van een vers product: knapperig­
heid, intense geur en kruidenaroma.
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Het productiegebied van de „Carota Novella di Ispica” wordt gekenmerkt door hoge gemiddelde wintertemperatu­
ren, veel zonlicht en vruchtbare gronden. De kwaliteitsparameters en de bijzondere productiecyclus zijn nauw ver­
bonden met de fysieke en biochemische kenmerken die door hun interactie het Iblea gebied (Zuidoost-Sicilië) tot 
een harmonisch geheel maken dat deze parameters valoriseert.

Dankzij de geschiktheid van het gebied voor de teelt van wortelen, met name de optimale omgevingsfactoren en 
het milde en droge klimaat van de kuststrook, kan de plant een perfecte algemene sanitaire toestand handhaven.

Het productiegebied van de „Carota Novella di Ispica” kent noch extreme temperatuurdalingen, noch extreme 
regenval of droogte. Het is bewezen dat de temperaturen in het gebied bevorderlijk zijn voor een intense kleuring, 
mede dankzij de hoeveelheid licht waaraan de gronden van september tot en met maart zijn blootgesteld, een regel­
matige structuur en een optimaal gehalte aan suiker, bètacaroteen en minerale zouten die, gelet op de oogstperiode, 
de „Carota Novella di Ispica” extra karakteriseren. Ook de gronden voldoen aan de eisen van de teelt waarvoor 
middelzware, eerder losse bodems zonder grof skelet geschikt zijn, die rijk zijn aan voedingsstoffen en goede 
diepte- en versheidskenmerken vertonen, hoewel ook zandachtige bodems geschikt zijn mits zij goed bemest en 
geïrrigeerd worden.

Dit alles heeft bijgedragen tot het succes van de „Carota di Ispica”. Volgens de oude producenten beweerden Euro­
pese importeurs een lading „Carota Novella di Ispica” meteen na opening van de deuren van de transportwagon te 
herkennen aan de bijzondere en intense geur.

De eerste documenten over de teelt van de „Carota di Ispica” dateren van 1955 en de eerste gegevens over de 
uitvoer ervan van enkele jaren later. Eind jaren vijftig heeft de teelt van de „Carota di Ispica” zich geleidelijk aan 
uitgebreid tot het in punt 4 afgebakende gebied, zowel als gevolg van bodemuitputting als van het grote succes op 
de nationale en buitenlandse markten. Belangrijk bewijs hiervoor is te vinden in de publicatie van Pina Avveduto 
uit 1972 getiteld „La Coltivazione della Carota ad Ispica” (De teelt van de „Carota di Ispica”). Ten aanzien van de 
snelle groei van de teelt van de „Carota di Ispica” schrijft de auteur: „De snelle verspreiding van de nieuwe teelt is 
duidelijk te danken aan de grote verhandelbaarheid van het product, dat vanwege zijn intrinsieke eigenschappen op 
alle nationale en internationale markten wordt geaccepteerd en zelfs zeer gevraagd is […]. Onze wortelen worden 
namelijk gewaardeerd om hun vroegrijpheid, vorm (groottesortering), organoleptische kenmerken (kleur, smaak), 
chemische eigenschappen (hoog gehalte aan carotenen en glucose).”

Verwijzing naar de bekendmaking van het productdossier

(Artikel 6, lid 1, tweede alinea, van de onderhavige verordening)

De bevoegde instantie heeft de nationale procedure voor het indienen van bezwaarschriften ingeleid door de bekendma­
king van de wijzigingsaanvraag met betrekking tot de beschermde geografische aanduiding „Carota Novella di Ispica” in 
het Italiaanse staatsblad (Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana), nr. 298 van 22 december 2016.

De geconsolideerde tekst van het productdossier kan op de volgende website geraadpleegd worden:

http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/3335”

of anders

door de website van het ministerie van Landbouw-, Voedsel- en Bosbouwbeleid (www.politicheagricole.it) te openen en 
te klikken op „Prodotti DOP e IGP” (rechtsboven op het scherm), vervolgens op „Prodotti DOP IGP e STG” (links op het 
scherm) en ten slotte op „Disciplinari di produzione all’esame dell’UE” te klikken.
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